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Italiano

ATTENZIONE: eseguire l'installazione "a regola d'arte" utilizzando attrezzi idonei; seguire scrupolosamente
le istruzioni di montaggio. Informarsi prima dell'installazione, sui regolamenti locali e nazionali da
rispettare, in funzione della destinazione d’uso (privato principale, secondario, uffici, negozi...).

Prima di iniziare I'assemblaggio, sballare tutti gli elementi della scala. Sistemarli su una superficie
ampia e verificare la quantita degli elementi (TAB. 1: A = Codice, B = Quantita).

Assemblaggio

1. Misurare attentamente I'altezza da pavimento a pavimento.
2. Calcolare il valore dell’alzata:
1) sottrarre 22 cm al valore trovato dell’altezza da pavimento a pavimento,
2) dividere questo valore per il numero delle alzate meno una.
Esempio: per un’altezza misurata da pavimento a pavimento di 268 cm e una scala con 12 alzate;
(268 -22) / (12 -1) = 22,36

3. Determinare la posizione di fissaggio del supporto N19 (fig. 1) considerando due punti:

1) I'alzata, precedentemente calcolata, & comprensiva anche dello spessore del gradino L40 (fig. 2).
2) posizionare il supporto N19 considerando la tipologia del foro (fig. 3).

4. Forare con la punta @ 14 mm.

5. Assemblare sul pavimento, in configurazione rettilinea, i supporti N19, N18, N17 e N16
considerando I'alzata precedentemente calcolata. Utilizzare gli elementi C15, B71 e B75 (fig. 1).
Serrare a sufficienza, considerando che i supporti N19, N18, N17 e N16 devono ancora ruotare
per la configurazione B.

6. Alzare e posizionare la struttura con il supporto N19 a contatto del solaio (fig. 4). Nel caso in cui
il vano scala fosse stretto, si consiglia di far ruotare qualche supporto.

7. Fissare definitivamente il supporto N19, utilizzando I’elemento C39 (fig. 1).

8. Determinare, a questo punto, il gradino di partenza dall’alto. Forare i gradini L40 utilizzando la
dima di cartone L41 presente nell'imballo alternando un gradino destro con uno sinistro (fig. 3).

9. Decidere dove assemblare la ringhiera (interna od esterna) e forare i gradini L40 con una punta @
6,5 mm, secondo le misure riportate sui disegni di ogni configurazione (fig. 3).

10.Assemblare e fissare gli elementi F29 utilizzando gli elementi C14, B83, C49, C13, BO2 (fig. 1).

11.Fissare definitivamente i gradini L40 partendo dall’alto fino al supporto N16, utilizzando gli
elementi C57/C40 (fig. 1).

12.1. La configurazione A (rettilinea) non necessita di ulteriori modifiche (fig. 3).

2. La configurazione B necessita di una rotazione di 5 ° (fig. 3).

13.Per ruotare i supporti di 5° procedere come segue:

a. Tracciare con una matita, nel punto di unione di due supporti, due linee verticali ad una
distanza di 3,5 mm (fig. 5).

b. Allentare gli elementi C15, un supporto alla volta, partendo dall’alto e ruotare fino a far
coincidere una linea con I'altra.

c. Serrare gli elementi C15 definitivamente (fig. 1).

Assemblaggio della ringhiera

14.Tagliare le colonnine come riportato nei disegni. Le colonnine poste alle estremita, di cui non
¢ rilevabile la misura di taglio sui disegni, devono essere tagliate secondo I'inclinazione del
corrimano della scala.

15.Assemblare gli elementi C69, C77, D43,C83 e C54 alle colonnine C67 (fig. 1), (fig. 6)

16.Inserire le colonnine (C67) negli elementi F29 , orientando I’elemento C83 con la parte forata
verso |'alto, bloccandole con I'’elemento BO2. Fissare sul pavimento (solo quando la ringhiera
posta sul lato sinistro a salire), in corrispondenza della prima colonnina (C67), I’elemento F34,
forando con la punta @ 8 mm. Utilizzare gli elementi B11, B12 e B0O2. Inserire la colonnina (C67)
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e stringere I’elemento BO2 (fig. 1). Curare la verticalita di ogni colonnina. Cominciando dalla
colonnina in alto, fissare il corrimano A13 (lasciare una quantita di corrimano utile a fissare la
colonnina C67 posta all’estremita e non ancora inserita) con gli articoli C64 e I'avvitatore. Unire
gli elementi di corrimano A13 con gli articoli B33 e con la colla XO1. In corrispondenza della
prima e dell’ultima colonnina tagliare il corrimano in eccesso e completare il montaggio inserendo
I’elemento A12 utilizzando I'articolo C64 e la colla XO1.

17.Inserire i cavi in acciaio F26 negli articoli C69 presenti sulle colonnine. Serrare i cavi su una delle
due estremita con gli articoli D37 e C76 lasciando una sporgenza del cavo dall’articolo D37 di 5
mm. Tensionare a mano i cavi e serrare con gli articoli D37 e C76. Tagliare i cavi ad una distanza
di 5 mm dall’articolo D37. Awvitare gli articoli D36 di protezione dei cavi.
Attenzione: per il taglio dei cavi consigliamo di avvolgere la parte interessata con del nastro
adesivo, onde evitare lo sfilacciamento degli stessi, e di utilizzare una cesoia adeguata.

Assemblaggio finale

18.Verificare la verticalita di tutta la scala e, se necessario, correggerla spostando il supporto N16
(fig. 1).

19.Smontare il primo gradino L40 e forare il pavimento con la punta @ 14 mm in corrispondenza dei
fori presenti nel supporto N16 (fig. 1).

20.Inserire gli elementi C39 e stringere definitivamente (fig. 1).

21.Rimontare il primo gradino L40.

22.Completare il montaggio della scala inserendo gli articoli C74 nelle colonnine C67 (fig. 1).



English

WARNING: Carry out the installation in a “workmanlike” manner, strictly following the installation
instructions and using suitable tools. Always consult your local building department for code requirements
that must be respected depending on its destination of use (private, secondary, public...).

Before starting the assembly, unpack all the pieces of the staircase. Spread them out on a spacious
surface and check the number of pieces (TAB. 1: A = Code, B = Quantity).

For customers in the USA there is a customer assistance number 1-888 STAIRKT, which you can
telephone in case of problems.

Assembly

1. Carefully measure the height from floor to floor.
2. Calculate the value of the rise:
1) subtract 22 cm (8 5/8”) from the value you obtained for the height from floor to floor,
2) divide this value by the number of risers, less one.
Example: for a height measured from floor to floor of 268 cm and a staircase with 12 risers;
(268-22)/(12-1)=22,36(8'31/2"-85/8")/ (12-1)=83/4".
3. Determine the position in which to fix the N19 support (fig. 1) considering two points:
1) the riser, as previously calculated, also includes the thickness of the step L40 (fig.2).
2) position the N19 support considering the type of hole (fig. 3).
Drill the holes with a @ 14 mm bit.
Assemble on the floor the N19, N18, N17 and N16 supports in a rectilinear configuration,
considering the riser previously calculated. Use components C15, B71 and B75 (fig. 1). Tighten
sufficiently, bearing in mind that the N19, N18, N17 and N16 supports must still be turned for the
B configuration.
6. Raise and position the structure with the N19 support in contact with the ceiling aperture (fig. 4).
Should the stair-well be tight, you are advised to turn some of the supports.
7. Permanently fix the N19 support, using component C39 (fig. 1).
8. Determine at this point which is the first step from the top. Drill L40 treads using the cardboard
cutout jig L41 you find in the package, alternating a right tread and a left tread (fig. 3).
9. Decide where to assemble the banister (inside or outside) and drill holes in the steps L40 with a
@ 6,5 mm bit, in accordance with the measurements in the drawings for each configuration (fig. 3).
10.Assemble and fix the F29 components using components C14, B83, C49, C13 and BO02 (fig. 1).
11.Permanently fix the steps L40, starting from the top and working downwards to support N16,
using components C57/C40 (fig. 1).
12.1. Configuration A (rectilinear) does not require any further modifications (fig. 3).
2. Configuration B needs a 5 ° rotation (fig. 3).
13.To rotate the supports by 5° proceed as follows:
a. Trace with a pencil, at the point where the two supports meet, two vertical lines at a distance of
3,5 mm (fig. 5).
b. Loosen the C15 components, one support at a time, starting from the top and rotating them
until one line meets the other.
¢. Permanently tighten the C15 components (fig. 1).

ok

Assembly of the banister

14.Cut the balusters as shown in the diagrams. The balusters at the ends must be cut according to
the inclination of the staircase, as the position of the cut is not shown on the diagrams.

15.Assemble components C69, C77, D43, C83 and C54 to the balusters C67 (fig. 1), (fig. 6)

16.Insert the balusters (C67) into components F29, making sure that component C83 has the holed
part facing upwards, and locking them with component BO2. Using and @ 8 mm bit to drill the
holes, fix component F34 to the floor (only when the railing is being mounted on the left side
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of the flight) so that it corresponds with the first baluster (C67). Use items B11, B12 and BO2.
Insert the baluster (C67) and tighten item BO2 (fig. 1). Make sure that each baluster is vertical.
Starting from the highest baluster, attach the handrail A13 with items C64 and the screw-driver
(leave a sufficient quantity of handrail so that you can fix the baluster C67, which has not yet been
inserted, in the end position). Join the comoponents of the handrail A13 with items B33 and with
the adhesive (X01). In correspondence with the first and last balusters, cut of the excess handrail
and complete the mounting by inserting component A12, using item C64 and the adhesive X01.
17.Insert the steel cables F26 into items C69 present on the balusters. Lock the cables at one of
the two ends with items D37 and C76, leaving around 5mm of the cables protruding from the
items D37. Tighten the cables by hand and lock them with items D37 and C76. Cut off the cables
at a distance of 5 mm from item D37. Screw on the D36 cable protection components.
Warning: when cutting the cables we advise wrapping the cable end with adhesive tape so as to
avoid the cable unraveling. Use suitable shears.

Final Assembly

18.Verify that the whole staircase is vertical, and if necessary adjust it by moving support N16 (fig. 1).

19.Detach the first step L40 and, using a @ 14 mm bit, drill holes in the floor in line with the holes in
support N16 (fig. 1).

20.Insert components C39 and permanently tighten them (fig. 1).

21.Replace the first step L40.

22.Complete the staircase assembly by inserting items C74 into the balusters C67 (fig. 1).



Deutsch

ACHTUNG: Die Montage muss fachgerecht, unter Zuhilfenahme geeigneter Hilfsmittel und unter strikter
Einhaltung der Montageanleitung ausgefiihrt werden. Damit die Montage normgerecht erfolgen kann,
muss man zuvor Informationen zur Aufstellung und zu den lokal und national geltenden Vorschriften je
nach Bestimmungszweck (privat, Haupt- oder Nebeneinrichtung, Biiros, Geschafte, ...) einholen.

Bevor mit der Montage begonnen wird, missen alle Teile der Treppe ausgepackt werden. Sie missen
auf einer grossen Flache ausgebreitet und es muss die Menge der Elemente Uberprift werden
(TAB. 1: A = Kode, B = Anzahl).

Die Montage

1. Vorsichtig die Fussboden-zu-Fussbodenh6éhe messen.
2. Den Wert der Stufenhdhe berechnen:
1) 22 cm von der abgemessenen Fussboden-zu-Fussbodenhdhe abziehen,
2) diesen Wert durch die Anzahl Stufenhohen minus eine teilen.
Beispiel: fur eine gemessenen Fussboden-zu-Fussbodenhdhe von 268 cm und einer Treppe mit
12 Stufenhéhen;
(268 - 22) / (12 -1)=22,36

3. Die Befestigungsstelle des Tragers N19 bestimmen (Zeichnung 1), dabei folgende zwei Punkte
beachten:

1) die zuvor berechnete Stufenhéhe beinhaltet auch die Stufenstarke L40 (Zeichnung 2).
2) den Trager N19 unter Berlcksichtigung des Deckenlochs hinstellen (Zeichnung 3).

4. Mit der Spitze @ 14 mm bohren.

5. Auf dem Fussboden die Trager N19, N18, N17 und N16 gerade montieren, dabei die zuvor
berechnete Stufenhdéhe bericksichtigen. Die Elemente C15, B71 und B75 verwenden (Zeichnung
1). Genligend anziehen, dabei aber darauf achten, dass die Trager N19, N18, N17 und N16 fir die
Konfiguration B noch gedreht werden kdnnen.

6. Die Struktur aufstellen und so hinstellen, dass der Trager N19 die Zimmerdecke berihrt
(Zeichnung 4). Falls der Treppenraum eng sein sollte, dann ist es ratsam ein paar Trager zu
drehen.

7. Definitiv den Trager N19 mit dem Element C39 befestigen(Zeichnung 1).

8. An dieser Stelle die erste Stufe von oben ab bestimmen. Die Stufen L40 mit Hilfe der in der
Verpackung enthaltenen Pappschablone L41, bei Wechsel einer rechten mit einer linken Stufe
(Zeichnung 3), bohren.

9. Bestimmen, wo das Treppengelander montiert wird (innen oder aussen) und die Stufen L40 mit
einer Spitze @ 6,5 mm, unter Berucksichtigung der Masse, die sich auf den Zeichnungen von jeder
Konfiguration befinden, bohren (Zeichnung 3).

10.Die Elemente F29 montieren und befestigen, dazu die Elemente C14, B83, C49, C61 und BO2
verwenden (Zeichnung 1).

11.Definitiv die Stufe L40 von oben an bis zum Trager N16, montieren, dazu die Elemente C57/C40
benltzen (Zeichnung 1).

12.1. Die Konfiguration A (gerade) muss nicht weiter gedndert werden (Zeichnung 3).

2. Die Konfiguration B muss um 5 ° gedreht werden (Zeichnung 3).

13.Zur 5°-Drehung der Trager auf folgende Weise vorgehen:

a. Mit einem Bleistift an der Verbindungsstelle der beiden Trager im Abstand von 3,5 mm zwei
senkrechte Linien zeichnen (Zeichnung 5).

b. Die Elemente C15 lockern und, ein Trager nach dem andern, von oben nach unten, so drehen,
dass die eine mit der andern Linie Ubereinstimmt.

c. Die Elemente C15 definitiv befestigen (Zeichnung 1).

Die Gelandermontage
14.Die Gelanderstabe wie auf den Zeichnungen abgebildet, zurecht schneiden. Die auf der

AuBBenseite montierten Gelanderstabe, deren Lange auf den Zeichnungen nicht angegeben ist,
mussen je nach Steigungsgrad des Handlaufes zurecht geschnitten werden.
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15.Die Elemente C69, C77, D43,C83 und C54 an den Gelanderstaben C67 befestigen (Zeichnung 1),
(Zeichnung 6).

16.Die Gelanderstabe (C67) in die Elemente F29 einfligen und dabei das Element C83 mit der
gebohrten Seite nach oben schauend drehen und die Stabe mit den Elementen BO2 befestigen.
Das Element F34, auf dem Fuboden, (nur wenn das Gelander sich beim Treppensteigen auf der
linken Seite befindet), an der Stelle des ersten Gelanderstabes (C67) befestigen, indem Sie ein
Loch mit der Spitze mit einem Durchmesser von @ 8 mm bohren. Die Elemente B11, B12 und B02
verwenden (Zeichnung 1). Den Gelanderstab (C67) einfigen und die Elemente BO2 festschrauben.
Die Senkrechtheit von jedem Stab Uberprifen. Von dem oberen Gelanderstab beginnend,
den Handlauf A13 (ein Stuck Handlauf Ubriglassen, so dass der Gelanderstab C67 auf der
AuBenseite, die noch nicht montiert worden ist, montiert werden kann) mit den Artikeln C64 und
der Schraubmaschine befestigen. Die Handlaufstlicke A13 mit den Artikeln B33 mit Hilfe von
Leim (X01) verbinden. An der Stelle des ersten und des letzten Gelanderstabes den Uberflissigen
Handlauf abschneiden und die Montage vervollstandigen, in dem das Element A12 mit Hilfe des
Artikels C64 und des Leims XO1 montiert wird.

17.Die Stahlkabel F26 in die Artikel C69, die sich an den Geldnderstaben befinden, einfadein.
Die Kabel auf einer Seite mit den Artikeln D37 und C76 anziehen, dabei aber ein Stlick Kabel
von 5mm vom Artikel D37 herausragen lassen. Die Kabel von Hand anziehen und mit den
Artikeln D37 und C76 befestigen. Die Kabel mit einem Abstand von 5 mm zum Artikel D37 hin
abschneiden. Die Kabelschutzartikel D36 anschrauben.
Achtung: zum Abschneiden der Kabel ist es ratsam die Schnittstelle mit Klebeband einzuwickeln,
damit die Kabel nicht ausfransen und eine Rohrschere zum Schnitt zu verwenden.

Die Endmontage

18.Die Senkrechte der ganzen Treppe Uberprifen und falls notwendig korrigieren, in dem der Trager
N16 verschoben wird (Zeichnung 1).

19.Die erste Stufe L40 abmontieren und ein Loch mit der Spitze @ 14 mm an der Stelle der
Bohrungen des Tragers N16 in den Boden bohren (Zeichnung 1).

20.Die Elemente C39 einsetzen und definitiv befestigen (Zeichnung 1).

21.Die erste Stufe L40 wieder montieren.

22.Die Montage der Treppe vervollstandigen, in dem die Artikel C74 in die Gelanderstabe C67
hineingesteckt werden (Zeichnung 1).



Francais

ATTENTION : Effectuer l'installation dans les régles de I'art en utilisant des outils appropriés ; suivre
scrupuleusement les instructions de montage. Pour réaliser un montage conforme aux normes en vigueur,
il faut s’informer avant I'installation quant aux réglementations locales et nationales a respecter, en
fonction du domaine d'utilisation (résidence privée principale, secondaire, bureaux, magasins,...).

Avant de procéder a I'assemblage, déballer tous les éléments de I'escalier. Les placer sur une
surface suffisamment grande et vérifier la quantité d’éléments (TAB. 1 : A = Code, B = Quantité).

Assemblage

1. Mesurer soigneusement la hauteur de plancher a plancher.
2. Calculer la valeur pour la dimension de la hauteur :
1) soustraire 22 cm a la valeur obtenue pour la hauteur de plancher a plancher,
2) diviser cette valeur par le nombre de hauteurs moins une.
Exemple : pour une hauteur de plancher a plancher de 268 cm et un escalier avec 12 hauteurs ;
(268 -22) / (12 -1) = 22,36

3. Définir la position de fixation du support N19 (fig. 1) en tenant compte de deux points :

1) dimension de la hauteur, calculée précédemment, comprend aussi I'épaisseur de la marche L40

(fig. 2).

2) positionner le support N19 en tenant compte du type de trou (fig. 3).

Percer avec une méche @ 14 mm.

Assembler sur le sol, dans une configuration rectiligne, les supports N19, N18, N17 et N16 en

tenant compte de la dimension de la hauteur calculée précédemment. Utiliser les piéces C15, B71 et

B75 (fig. 1). Serrer suffisamment en considérant que les supports N19, N18, N17 et N16 doivent

encore tourner dans la configuration B.

6. Lever et positionner la structure, le support N19 étant en contact avec le plafond (fig. 4). Si la
cage d’escalier est étroite, nous vous conseillons de faire tourner quelques supports.

7. Fixer le support N19 de maniére définitive, en utilisant la piece C39 (fig. 1).

8. A ce moment, établir quelle est la marche de départ en partant du haut. Percer les marches L40,
en utilisant le patron en carton L41 présent dans I’emballage, avec soin de I'alternance d’une
marche droite avec une gauche (fig. 3).

9. Choisir ol sera assemblée la rampe (externe ou interne) et percer les marches L40 avec une méche @
6,5 mm, selon les dimensions indiquées sur les dessins de chaque configuration (fig. 3).

10.Assembler et fixer les piéces F29 en utilisant les pieéces C14, B83, C49, C13, BO2 (fig. 1).

11.Fixer les marches L40 de maniére définitive en partant du haut jusqu’au support N16, en utilisant
les pieces C57/C40 (fig. 1).

12.1. Pour la configuration A (rectiligne), aucune autre modification n’est nécessaire (fig. 3).

2. Pour la configuration B, une rotation de 5° est nécessaire (fig. 3).

13.Pour effectuer une rotation de 5°, il faut :

a. Tracer avec un crayon, au point de jonction de des deux supports, deux lignes verticales a une
distance de 3,5 mm (fig. 5).

b. Desserrer les pieces C15, un support a la fois, en partant du haut et tourner jusqu’a ce qu’une
ligne coincide avec I'autre.

c. Serrer les piéces C15 de maniere définitive (fig. 1).

ok

Assemblage du garde-corps

14.Couper les colonnettes comme dans les dessins. Les colonnettes situées aux extrémités,
dont on ne peut relever la dimension de la coupe sur les dessins, doivent étre coupées suivant
I'inclinaison de la main-courante de I'escalier.

15.Monter les pieces C69, C77, D43,C83 et C54 sur les colonnettes C67 (fig. 1), (fig. 6) .

16.Introduire les colonnettes (C67) dans les piéces F29 , en orientant la piéce C83 avec la partie
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percée vers le haut, en les bloquant avec la piece BO2.
Fixer au sol (seulement quand la rampe est située sur le c6té gauche, dans le sens de la
montée) la piéce F34, en correspondance de la premiére colonnette (C67), en percant avec une
meche @ 8 mm. Utiliser les piéces B11, B12 et BO2. Introduire la colonnette (C67) et serrer la
piece BO2 (fig. 1). Veiller a ce que chaque colonnette soit bien verticale. En commencant par la
colonnette du haut, fixer la main-courante A13 (laisser une quantité de main-courante permettant
de fixer la colonnette C67 située a I’extrémité et non encore insérée) avec les articles C64 et la
visseuse. Assembler les piéces de la main-courante A13 aux articles B33, avec la colle (X01). En
correspondance de la premiére et de la derniére colonnette, couper la partie de la main-courante
en excédent et terminer le montage en introduisant la piéce A12, en utilisant I'article C64 et la
colle X01.

17.Introduire les cables en acier F26 dans les articles C69 situés sur les colonnettes. Serrer les
cables sur I'une des deux extrémités avec les articles D37 et C76 en laissant dépasser le cable
de 5 mm de I'article D37. Tendre les cables a la main et serrer avec les articles D37 et C76.
Couper les cables a une distance de 5 mm de I'article D37. Visser les articles D36 de protection
des cables.
Attention : au moment de la coupe des cables, il est conseillé de couvrir cette partie avec du
ruban adhésif, afin d’éviter qu’ils ne s’effilochent, et d’utiliser des cisailles adaptées.

Assemblage final

18.Vérifier la verticalité de tout I'escalier et, si nécessaire, la corriger en déplagant le support N16.
(fig. 1).

19.Démonter la premiére marche L40 et percer le sol avec une méche @ 14 mm en correspondance
des trous situés sur le support N16 (fig. 1).

20.Introduire les piéces C39 et serrer de maniére définitive (fig. 1).

21.Remonter la premiére marche L40.

22.Terminer le montage de I'escalier en introduisant les pieéces C74 dans les colonnettes C67 (fig. 1).
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Espanol

CUIDADO: realizar la instalacion "segln las reglas del arte", utilizando herramientas adecuadas; seguir
estrictamente las instrucciones de montaje. Informarse antes de la instalacion sobre los reglamentos
locales y nacionales a respetar, en funcion del destino de uso (privado principal, secundario, oficinas,
tiendas...).

Antes de empezar a montar, desembalar todos los elementos de la escalera. Colocarlos en una
superficie amplia y comprobar el nimero de elementos (TAB. 1: A = Cédigo, B = Cantidad).

Montaje

1. Medir con cuidado la altura de suelo a suelo.
2. Calcular el valor de la contrahuella:
1) restar 22 cm al valor de la altura de suelo a suelo,
2) dividir este valor por el nimero de contrahuellas, menos una.
Ejemplo: para una altura de suelo a suelo de 268 cm y una escalera de 12 contrahuellas;
(268 -22) / (12 -1) = 22,36
3. Determinar la posicion de fijacion del soporte N19 (fig. 1) considerando dos puntos:
1) la contrahuella, calculada precedentemente, incluye el espesor del escalén L40 (fig.2).
2) colocar el soporte N19 considerando la tipologia del agujero (fig. 3).
Taladrar con la broca @ 14 mm.
Montar en el suelo, con configuracion rectilinea, los soportes N19, N18, N17 y N16 considerando
la contrahuella calculada precedentemente. Utilizar los elementos C15, B71 y B75 (fig. 1).
Apretar lo suficiente, considerando que los soportes N19, N18, N17 y N16 de la configuracion B
todavia deben girar.
6. Levantary colocar la estructura con el soporte N19 en contacto con el suelo (fig. 4). En el caso
de que el hueco de la escalera fuera estrecho, se aconseja girar algunos soportes.
7. Fijar definitivamente el soporte N19, utilizando el elemento C39 (fig. 1)
8. Determinar el escalén de salida desde arriba. Taladrar los peldafos L40 utilizando la plantilla L41
de carton incluida en el embalaje, alternando un peldafio derecho con uno izquierdo (fig. 3).
9. Decidir dénde montar la barandilla (interna o externa) y taladrar los escalones (L40) con una broca @
6,5 mm, segun las medidas de los dibujos de cada una de las configuraciones (fig. 3).
10.Montar y fijar los elementos F29 utilizando los elementos C14, B83, C49, C13, BO2 (fig. 1).
11.Fijar definitivamente los escalones L40 partiendo desde arriba hasta el soporte N16, utilizando
los elementos C57/C40 (fig. 1).
12.1. La configuracion A (rectilinea) no necesita mas modificaciones (fig. 3).
2. La configuracion B necesita una rotacion de 5 ° (fig. 3).
13.Para girar los soportes de 5° hay que:
a. Trazar con un lapiz, en el punto de unién de dos soportes, dos lineas verticales a una distancia
de 3,5 mm (fig. 5).
b. Aflojar los elementos C15, un soporte a la vez, partiendo desde arriba y girar hasta que
coincida una linea con otra.
c. Apretar los elementos C15 definitivamente (fig. 1).

ok

Ensamblaje de la barandilla

14.Cortar los barrotes como indican los dibujos. Los barrotes situados en los extermos, para los que
los dibujos no indican medidas, se tienen que cortar segun la inclinacion del pasamanos de la
escalera.

15.Montar los elementos C69, C77, D43,C83 y C54 en los barrotes C67 (fig. 1), (fig. 6).

16.Introducir los barrotes (C67) en los elementos F29, orientando el elemento C83 con la parte
taladrada hacia arriba, bloqueandolo con el elemento BO2. Fijar en el suelo (solo cuando la
barandilla esta situada en el lado izquierdo cuando se sube) en correspondencia con el primer
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barrote (C67), el elemento F34, taladrando con la broca @ 8 mm. Utilizar los elementos B11,
B12 y BO2. Introducir el barrote (C67) y apretar el elemento BO2 (fig. 1). Mantener los barrotes
verticales. Empezando por el barrote de arriba, fijar el pasamanos A13 (dejar una cantidad de
pasamanos para fijar el barrote C67 situado en el extremo y que aun no se ha montado) con
los articulos C64 y el destornillador. Unir los elementos del pasamanos A13 con los articulos
B33y con la cola (X01). En correspondencia con el primer y Gltimo barrote, cortar el pasamanos
sobrante y completar el montaje introducieno el elemento A12 utilizando el articulo C64 y la cola
X01.

17.Introducir los cables de acero F26 en los articulos C69 de los barrotes. Sujetar un extremo de
los cables con los articulos D37 y C76 dejando que sobresalga un trozo de 5 mm del articulo
D37. Tensar a mano los cables y sujetarlos con los articulos D37 y C76. Cortar los cables a una
distancia de 5 mm del articulo D37. Enroscar los articulos D36 de proteccion de los cables.
Cuidado: para cortar los cables, recomendamos que se envuelva la parte que se quiere cortar
con cinta adhesiva para evitar que se deshilachen y utilizar una cizalla adecuada.

Ensamblaje final

18.Comprobar la verticalidad de la escalera, corrigiéndola, si es necesario, moviendo el soporte N16
(fig. 1).

19.Desmontar el primer escalén L40 y taladrar el suelo con una broca @ 14 mm en correspondencia
con los agujeros del soporte N16 (fig. 1).

20.Introducir los elementos C39 y apretar definitivamente (fig. 1).

21.Volver a montar el primer escalén L40.

22.Completar el montaje de la escalera introduciendo los articulos C74 en los barrotes C67 (fig. 1).
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Portugués

ATENCAO: efetuar a instalacdo de acordo com as regras usando ferramentas adequada; seguir
escrupulosamente as instrugées de montagem. Informar-se antes da instalacao sobre os regulamentos
locais e nacionais a respeitar, em funcao do destino de uso (privado principal, secundario, escritérios,
lojas, etc.).

Antes de comecgar a montagem, desembalar todos os elementos da escada. Posiciona-los numa
superficie larga e verificar a quantidade dos elementos (TAB. 1: A = Cédigo, B = Quantidade).

Montagem

1. Medir com atencgao a distancia entre pavimento inferior e pavimento superior.
2. Calcular a altura dos degraus:
1) tirar 22 cm da altura total (H) entre os dois pavimentos,
2) dividir o resultado pela quantidade de degraus menos uma.
Exemplo: para uma altura (H) entre os dois pavimentos de 268 cm e uma escada de 12 degraus:
(268 -22) / (12 -1) = 22,36
3. Determinar a posicao de fixacdo do suporte N19 (fig. 1) considerando dois pontos:
1) a altura, calculada anteriormente, inclui também a espessura do degrau L40 (fig. 2).
2) posicionar o suporte N19 considerando a tipologia do furo (fig. 3).
Furar com a ponta @ 14 mm.
Montar no pavimento, em configuragao rectilinea, os suportes N19, N18, N17 e N16
considerando a altura calculada anteriormente. Utilizar os elementos C15, B71 e B75 (fig. 1).
Apertar suficientemente, considerando que os suportes N19, N18, N17 e N16 ainda devem girar
para configuragao B.
6. Levantar e posicionar a estrutura com o suporte N19 a contacto com o sotao (fig. 4). Se a caixa
de escada for estreita, aconselhamos girar alguns suportes.
7. Fixar definitivamente o suporte N19, utilizando o elemento C39 (fig. 1).
8. Determinar, agora, o primeiro degrau a partir da cima. Furar os degraus L40 utilizando o modelo
de cartdo L41 incluido na embalagem, alternando um degrau direito com um esquerdo (Fig. 3).
9. Decidir onde montar a balaustrada (interna ou externa) e furar os degraus L40 com uma ponta @
6,5 mm, segundo as medidas indicadas nas imagens de cada configuragao (fig. 3).
10.Montar e fixar os elementos F29 utilizando os elementos C14, B83, C49, C13, BO2 (fig. 1).
11.Fixar definitivamente os degraus L40 a partir da cima até o suporte N16, utilizando os elementos
C57/C40 (fig. 1).
12.1. A configuragao A (rectilinea) nao necessita de mais modificagoes (fig. 3).
2. A configuracao B necessita de uma rotagao de 5° (fig. 3).
13.Para girar os suportes de 5° agir na seguinte maneira:
a. Tracar com um lapis, no ponto de unido dos dois suportes, duas linhas verticais a uma
distancia de 3,5 mm (fig. 5).
b. Afrouxar os elementos C15, um suporte por vez, a partir da cima e girar até fazer coincidir as
duas linhas.
c. Apertar os elementos C15 definitivamente (fig. 1).

ok

Montagem do balatistre

14.Cortar as colunas assim como indicado nas imagens. As colunas as extremidades, das quais
nao é possivel individuar a medida nas imagens, devem ser cortadas segundo a inclinagao do
corrimao da escada.

15.Montar os elementos C69, C77, D43,C83 e C54 as colunas C67 (fig. 1), (fig. 6)

16.Inserir as colunas (C67) nos elementos F29, orientando o elemento C83 com a parte furada para
cima, blogueando-as com o elemento BO2. Em correspondéncia da primeira coluna (C67), fixar
no chao (somente quando o balaustre fica no lado esquerdo a subir) o elemento F34, furando com a
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ponta @ 8 mm. Utilizar os elementos B11, B12 e BO2. Inserir a coluna (C67) e apertar o elemento
BO2 (fig. 1). Cuidar da verticalidade de cada coluna. A comegar da coluna de cima, fixar o
corrimao A13 (deixar uma quantidade de corrimao suficiente para fixar a coluna C67 posicionada
na extremidade e ainda nao inserida) com os artigos C64 e o aparafusador. Unir os elementos do
corrimao A13 com os artigos B33 e com a cola (X01).
Em correspondéncia da primeira e da Ultima coluna cortar o corrimao em excesso e completar a
montagem inserindo o elemento A12, utilizando o artigo C64 e a cola X01.

17.Inserir os cabos de a¢o F26 nos artigos C69 presentes nas colunas. Apertar os cabos numa das
duas extremidades com os artigos D37 e C76, deixando-os sobressair de 5 mm do artigo D37.
Tirar a mao os cabos e apertar com os artigos D37 e C76. Cortar os cabos a uma distancia de
5 mm do artigo D37. Aparafusar os artigos D36 de protecao dos cabos. Ateng¢ao: para cortar os
cabos, aconselhamos enrolar a parte com fita adesiva, para evitar o desfio, e utilizar uma tesoura
adequada.

Montagem final

18.Verificar a verticalidade de toda a escada e, se necessario, deslocar o suporte N16 para a corrigir
(fig. 1).

19.Desmontar o primeiro degrau L40 e furar o pavimento com a ponta @ 14 mm, em correspondéncia
dos furos presentes no suporte N16 (fig. 1).

20.Inserir os elementos C39 e apertar definitivamente (fig. 1).

21.Montar outra vez o primeiro degrau L40.

22.Completar a montagem da escada inserindo os artigos C74 nas colunas C67 (fig. 1).
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Nederlands

OPGELET: verricht de installatie volgens de technische normen met behulp van geschikte
gereedschappen; volg nauwgezet de montage handleiding. Ga voor de installatie na of er plaatselijk of
nationaal regelgeving van toepassing is voor het bedoelde gebruik (privé, kantoor, winkels, enz.).

Vooraleer u met de montage begint, pakt u alle onderdelen van de trap uit. Spreid de onderdelen
uit op een voldoende grote oppervlakte, en verifieer het aantal stukken (TAB. 1: A = code, B =
hoeveelheid).

Montage

1. Meet nauwkeurig de hoogte van vloer tot vioer.
2. Bereken de waarde van de stootplank:
1) trek 22 cm af van de waarde die u bekwam voor de hoogte van vloer tot vloer;
2) deel deze waarde door het aantal stootplanken min één.
Bijvoorbeeld: voor een gemeten hoogte van vloer tot vioer van 268 cm en een trap met 12
stootplanken; (268 - 22 / 12 - 1) = 22,36 cm

3. Bepaal de positie waar de N19 steun (fig. 1) moet komen, waarbij u rekening dient te houden met

het volgende:

1) in de stootplank, zoals daarnet berekend, is ook de dikte van de trede begrepen L40 (fig. 2).

2) positioneer de N19 steun rekening houdend met het type gat (fig. 3)

Boor de gaten met een @ 14 mm boor.

Op de grond monteert u de steunen N19, N18, N17 en N16 in een rechtlijnige configuratie,

rekening houdend met de stootplank zoals daarnet berekend. Gebruik componenten C15, B71

en B75 (fig. 1). Span voldoende aan, goed wetende dat de N19, N18, N17 en N16 steunen nog
steeds gedraaid moeten worden voor de B configuratie.

6. Hef de structuur met de N19 steun omhoog en laat ze in contact komen met de plafondopening
(fig. 4). Mocht het trappenhuis te nauw zijn, dan mag u een paar steunen draaien.

7. Zet de N19 steun definitief vast, gebruik makend van component C39 (fig. 1).

8. Bepaal op dit punt welke de eerste trede is bovenaan. Boor gaten in de treden L40 met behulp
van de kartonnen mal L41 die meegeleverd is in de verpakking. Wissel hierbij een rechter trede af
met een linker (fig. 3).

9. Beslis waar u de trapleuning gaat monteren (binnen of buiten) en boor gaten in de treden L40 met
een @ 6,5 mm boor, volgens de metingen in de tekeningen voor elke configuratie (fig. 3)

10.Monteer de F29 componenten en zet ze vast, gebruik makend van componenten C14, B83, C49,
C13 en BO2 (fig. 1).

11.Zet de treden L40 definitief vast, waarbij u van boven vertrekt en naar beneden toewerkt tot aan
steun N16, gebruik makend van componenten C57/C40 (fig. 1).

12.1. Configuratie A (rechtlijnig) vereist geen verdere manipulaties (fig. 3)

2. Configuratie B vereist een rotatie van 5° (fig. 3)

13.0m de steunen 5° te draaien, gaat u als volgt tewerk:

a. Met een potlood trekt u, op het punt waar de twee steunen samenkomen, twee vertikale lijnen
op een afstand van 3,5 mm (fig. 5).

b. Maak de C15 componenten losser, steun per steun, startend van bovenaan, u draait ze tot de
ene lijn met de andere samenkomt.

c. Zet de C15 componenten definitief vast (fig. 1)

ok

Het monteren van de trapleuning

14.Maak de leuningstijlen op maat, zoals wordt getoond in de diagrammen. De leuningstijlen die aan
het uiteinde staan, en waarvoor de diagrammen geen maten tonen om ze op de juiste lengte te
maken, moeten ingekort worden in overeenstemming met de helling van de trapleuning.

15.Assembleer componenten C69, C77, D43, C83 en C54 aan de leuningstijlen C67 (fig. 1), (fig. 6).
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16.Steek de leuningstijlen (C67) in de componenten F29, waarbij u component C83 zo orienteert dat
het geboorde gedeelte naar boven kijkt, en zet ze vast met component BO2.
Borend met een @ 8 mm boor, maakt u component F34 vast aan de vloer zodanig dat deze
correspondeert met de eerste leuningstijl (C67) (enkel als de leuning zich op de linkerkant
bevindt/links geplaatst is als u naar boven gaat). Gebruik componenten B11,B12 en B0O2. Voeg
leuningstijl C67 in en zet component BO2 vast (fig. 1). Kijk na of elke leuningstijl vertikaal staat.
Startend met de hoogste leuningstijl, zet u de handleuning A13 vast met behulp van onderdelen
C64 en een schroevendraaier (laat op het einde een deel van de leuning vrij, voldoende om er
leuningstijl C67, die aan het uiteinde staat en nog niet toegevoegd is, aan vast te maken. Verbind
de componenten van de leuning A13 met onderdelen B33 en de lijm (X01). Overeenkomstig de
eerste en de laatste leuningstijlen, verwijdert u het overschot aan handleuning en vervolledigt u de
montage door component A12 toe te voegen, waarvoor u gebruikt maakt van onderdeel C64 en de
lijm X01.

17.Steek de stalen kabels F26 in de onderdelen C69 van de leuningstijlen. Maak de kabels vast
aan een van de twee uiteinden met behulp van onderdelen D37 en C76, waarbij u 5 mm van
de kabel laat uitsteken uit onderdeel D37. Span de kabels met de hand aan en zet ze vast met
onderdelen D37 en C76. Snij de kabels af op een afstand van 5 mm van onderdeel D37. Schroef
de onderdelen D36 aan, die de gebruikers beschermen tegen de kabels.
Opgelet: om de kabels door te snijden adviseren we u om het gedeelte dat moet doorgesneden
worden in te pakken met zelfklevende tape, om te vermijden dat de kabels uitrafelen, en om een
gepaste schaar te gebruiken.

Eindmontage

18.Ga na of de ganse trap vertikaal staat, en pas deze zonodig aan door steun N16 te verplaatsen
(fig. 1).

19.Maak de eerste trede L40 los en, gebruik makend van een @ 14 mm boor, boort u gaten in de
vloer overeenkomstig de gaten in steun N16 (fig. 1).

20.Voeg componenten C39 in, en zet ze definitief vast (fig. 1).

21.Plaats de eerste trede L40 opnieuw.

22.Rond het monteren van de trap af door onderdelen C74 in de leuningstijlen C67 in te voegen (fig. 1).
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Polski

UWAGA: wykona¢ montaz "zgodnie z zasadami sztuki”, przy uzyciu odpowiednich narzedzi;
skrupulatnie przestrzega¢ instrukcji montazowej. Przed dokonaniem montazu, uzyskac
informacje na temat miejscowych i krajowych przepiséw, jakich nalezy przestrzegaé¢ w
zaleznosci od przeznaczenia (gtéwne prywatne, drugorzedne, biura, sklepy ...).

Przed przystapieniem do prac montazowych nalezy rozpakowac wszystkie elementy sktadowe
schodow. Nastepnie roztozy¢ je na obszernej powierzchni i zweryfikowac ilos¢ elementow (TAB. 1:
A = Kod, B = Ilos¢).

Montaz

1. Doktadnie odmierzy¢ odlegtos¢ od posadzki do posadzki.
2. Okresli¢ wartos¢ podstopnia:
1) odjac 22 cm od wartosci wysokosci odmierzonej od posadzki do posadzki,
2) podzieli¢ ta wartos¢ przez ilos¢ podstopni o mniej niz jeden.
Na przyktad: przy wysokosci odmierzonej od posadzki do posadzki o wartosci 268 cm i przy
schodach o 12 podstopniach;
(268 -22) / (12-1) = 22,36

3. Okresli¢ pozycje zamocowania elementu podpierajacego N19 (rys. 1), biorac pod uwage dwa

punkty:
1) uprzednio obliczony podstopien wraz z podktadka stopnia L40 (rys.2).
2) ustawic¢ element podpierajacy N19, biorac pod uwage rodzaj otworu (rys. 3).

4. Wywierci¢ otwor wierttem o Srednicy @ 14 mm.

5. Zamontowa¢ na posadzce, w konfiguracji prostoliniowej, elementy podpierajace N19, N18, N17
i N16, biorac pod uwage uprzednio obliczony podstopien. Wykorzysta¢ elementy C15, B71 i B75
(rys. 1). Dokreci¢ z dostateczna sita, uwzgledniajac jednakze fakt, iz elementy podpierajace
N19, N18, N17 oraz N16 w obecnej fazie montazu powinny sie jeszcze swobodnie obracac, w
celu zastosowania konfiguracji B.

6. Podniesc i ustawic strukture wraz z elementem podpierajacym N19, przyblizajac ja do
stropu (rys. 4). Jesli otwor schodow bytby zbyt waski, zaleca sie obrdcic¢ jeden z elementow
podpierajacych.

7. Zamocowac definitywnie element podpierajacy N19, wykorzystujac przy tym element C39 (rys.
1).

8. Okresli¢, w tej fazie montazu, pierwszy stopien od gory. Postugujac sie wzornikiem z tektury
L41 znajdujacym sie w opakowaniu, wykonac otwory w schodkach L40, robiac to na przemian,
w lewym i w prawym schodku (rys.3).

9. Zdecydowac, gdzie zamontowac balustrade schodow (zewnetrzna lub wewnetrzna) i wywiercic
otwory w stopniach L40 wierttem o Srednicy @ 6,5 mm, zgodnie z wymiarami umieszczonymi na
rysunkach w kazdej konfiguracji (rys. 3).

10.Zamontowac i zamocowac elementy F29, wykorzystujac przy tym elementy C14, B83, C49, C13,
BO2 (rys. 1).

11.Zamocowac w sposob definitywny stopnie L40, rozpoczynajac od gory, az do elementu
podpierajacego N16, wykorzystujac przy tym elementy C57/C40 (rys. 1).

12.1. Konfiguracja A (prostoliniowa) nie wymaga dodatkowych zmian (rys. 3).

2. Konfiguracja B wymaga obroceniao 5 ° (rys. 3).

13. Aby obrocic¢ elementy podpierajace o 5° nalezy postepowac w nastepujacy sposob:
a. Zaznaczy¢ otowkiem, w punkcie potaczenia dwoch elementow podpierajacych, dwie linie
pionowe w odlegtosci 3,5 mm (rys. 5).
b. Zluzowac elementy C15, kazdy element podpierajacy w odpowiedniej kolejnosci, zaczynajac
od gory i obracajac, az do momentu, gdy jedna linia zbiegnie sie z druga.
c. Zacisna¢ definitywnie elementy C15 (rys. 1).

Montaz balustrady schodow
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14.

15.
16.

17.

Poucinac tralki tak jak wskazano na ilustracjach. Tralki umieszczone na koncach schodow,
ktorych odcinek do uciecia nie jest okreslony na ilustracjach, nalezy ucia¢ zgodnie z
nachyleniem poreczy schodow.

Przytwierdzi¢ elementy C69, C77, D43, C83 i C54 do tralek C67 (rys. 1), (rys. 6).

Umiesci¢ tralki (C67) w elementach F29, kierujac element C83 przedziurawiona czescia do gory
i blokujac je za pomoca elementow B02. Przymocowac element F34 na podtodze (tylko jezeli
balustrada schodow jest po lewej stranie wchodzac po schodach) w miejscu odpowiadajacym
pierwszej tralce (C67), wiercac wierttem o srednicy @ 8 mm. Uzyc¢ przy tym elementow B11,
B12 i B02. Umiescic tralke (C6/) i dokrecic¢ elementy B02 (rys. 1). Zadbac o to, by wszystkie
tralki byty ustawione w linii prostej. Zaczynajac od gornej tralki, przymocowac porecz A13
(pozostawi¢ odcinek poreczy w celu przymocowania tralki C67 umieszczonej na koncu,

a jeszcze nie zamontowanej) za pomoca elementow C64 i wkretarki. Potaczy¢ elementy
poreczy A13 z elementami B33 za pomoca kleju (X01). Odcia¢ naddatek poreczy w miejscu
odpowiadajacym pierwszej i ostatniej tralce i ukonczy¢ montaz, poprzez wstawienie elementu
A12, uzywajac przy tym elementu C64 i kleju X01.

Wstawic liny stalowe F26 w elementy C69 umieszczone na tralkach. Docisna¢ liny do jednego z
koncow za pomoca elementow D37 i C76, zostawiajac wystajacy naddatek liny z elementu D37
o wartosci 5 mm. Naprezy¢ reka liny i docisna¢ za pomoca elementéw D37 i C76. Odciac liny o
wartosci 5 mm od elementu D37. Wkrecic elementy D36 ochraniajace liny.

Uwaga: przy odcinaniu lin zalecamy owina¢ interesujaca nas czes¢ tasma klejaca, aby uniknad
jej postrzepienia oraz uzycia odpowiednich nozyc.

Montaz koficowy

18.

19.

20.

21.
22.

Sprawdzi¢ ustawienie pionowe catych schodow i jesli to konieczne, skorygowac ustawienie
poprzez przesunigcie elementu podpierajacego N16 (rys. 1).

Rozmontowac pierwszy stopien L40 i wywierci¢ otwor w posadzce wierttem o srednicy @ 14 mm
w miejscach odpowiadajacych otworom, umieszczonym w elemencie podpierajacym N16 (rys.
1).

Wstawic elementy C39 i zacisna¢ definitywnie (rys. 1).

Rozmontowac pierwszy stopien L40.

Zakonczy¢ montaz schoddw, umieszczajac elementy C74 w tralki C67 (rys. 1).
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Magyar

FIGYELEM! A telepitést szakszeriien végezze el, szigoruan betartva a telepitési utmutatot és

el6irasokat, melyeket a célteriilettel (privat, helyiérdekd, nyilvanos stb.) be kell tartani.

Az Gsszeszerelés megkezdése elétt csomagoljak ki a lépcsé minden alkatrészét. Helyezzék el ezeket
egy tagas térben és ellendrizzék az alkatrészek darabszamat (1 tablazat: A = Kdd, B = Darabszam.).

Osszeszerelés

1. Pontosan mérjék le a padloszintek kozotti tavolsagot.
2. Szamoljak ki a lépcséfok magassagat:
1) a padloészintek kozti tavolsag értékébdl vonjanak ki 22 cm
2) osszak el ezt az értéket a lépcs6fokok szamaval, levonva az elsé lépcs6fokot.
Példa: ha a padloészintek kozott lemért tavolsag 268 cm és a lépcsbnek 12 foka van, akkor
(268 -22) / (12 - 1) = 22,36

3. Hatarozzak meg az N19-es tartoelemek rogzitésének helyét (1. kép) két dolgot figyelembe
véve:

1) az el6zéekben kiszamolt lépcséfok magassagot, a lépcs6lap vastagsagat beleértve L40 (2.
kép);

2) ugy helyezzék el az N19-es elemet, hogy figyelembe veszik a mennyezeti nyilas tipusat (3.
kép)

4. 14 mme-es furdszarat hasznaljanak.

5. Apadlon szereljék 6ssze az N19, N18, N17 és N16 tartoelemeket, figyelembe véve az
el6zéekben kiszamitott lépcs6fok magassagot. Hasznaljak a C15, B71 és B75 elemeket (1. kép).
Csavarjak be a tartoelemeket (N19, N18, N17 és N16) ugy, hogy észben tartjak, hogy ezeknek
az elemeknek még forogniuk kell tudni a B konfiguracioban.

6. Emeljék fel a szerkezetet és helyezzék el a mennyezeten az N19-es elem segitségével (4. kép).
Abban az esetben, ha a lépcsé Urege tul szlk, forgassanak el néhany tart6 elemet.

7. Rogzitsék véglegesen az N19-es tartd elemet, a C39 elem segitségével (1. kép).

8. Dontsék el, melyik legyen a kezdd fels6 lépcs6fok. Furja ki az L40 lépcséfokokat a
csomagolasban talalhato L41 kartonsablon hasznalataval Ggy, hogy valtogatja a jobb és bal
oldali lépcs6fokokat
(3. abra).

9. Dontsék el hova kivannak korlatot elhelyezni (bels6 vagy kiilsé oldalon) és furjak ki a
lépcsbfokokat L40 6,5 mm-es furdszarral a vonatkozo konfiguracios rajzok alapjan (3. kép).

10. Szereljék Gssze és rogzitsék az F29-as elemeket a C14, B83, C49, C13, B02 elemek segitségével
(1. kép).

11.Rogzitsék véglegesen a lépcséfokokat L40, fentrél kezdve az N16-os tartoelemmel bezarélag, a
C40-es és C57-es elemek segitségével (1. kép).

12.1. Az “A” variacios konfiguraciot (egyenes) tovabbi mddositast nem igényel (3. kép).

2. A “B” konfiguracios valtozat 5 °-os elforgatast igényel (3. kép).

13.Az 5°-0s elforgatas eljarasa:

a. Akét tarto elem talalkozasi pontjaban ceruzaval hiizzanak két fiigg6leges vonalat 3,5 mm
tavolsagra egymastol.

b. Lazitsak ki a C15-0s elemeket, egyszerre egy tart6 elemet, feliilrél indulva és addig
forgatva, amig a két vonal egymas felé nem ér.

c. Csavarjak be a C15-6s elemeket teljesen (1. kép).

A korlat osszeszerelése
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14.

15.
16.

17.

Vagjak le az oszlopokat, Ugy, ahogy az a mellékelt rajzokon fel van tiintetve. A szélen talalhato
oszlopok mérete nem kovethet6 a rajzokon, ezeket a lépcséfogodzkodod hajlasanak megfeleléen
kell levagni.

Allitsak ossze a C69, C77, D43, C83 és C54-es elemeket a C67-es oszlopokkal (1. kép), (6. kép).
Helyezzék be az oszlopokat (C67) az F29-es elemekbe, a C83-es elemeket a kiflrt lyukkal
felfelé forditva, és a B02-es elemekkel rogzitve azokat. Furjak ki 8 mm-es furdszarral, majd
rogzitsék az F34-es elemet a padlohoz (feltéve, hogy a korlat felfelé haladva a bal oldalon
talalhatd), az elsé oszloppal (C67) egy vonalban. Hasznaljak a B11, B12 és B02-es elemeket.
Illesszék be az oszlopot (C67) és hiizzak meg a BO2-es elemet (1. kép). Ugyeljenek arra, hogy
minden oszlop fiigg6leges legyen. A fels6 oszloptdl kezdjék el rogziteni az A13-as fogddzkodot
(hagyjanak egy darab fogodzkodot a C67-es oszlop rogzitésére, ami a szélre keriil majd és ami
még nem keriilt beillesztésre); e célra hasznaljak a Cé4-es elemeket és csavarhlizot. Allitsak
Ossze az A13-as fogddzkodo részeit a B33-as elemek, valamint ragaszto (X01) felhasznalasaval.
A lépcs6 elso és utolso oszlopa alapjan vagjak le a fogodzkodo felesleges részét és fejezzék be
a fogddzkodod Gsszeszerelését az A12-as elem rogzitésével; ehhez hasznaljak a C64-es elemet és
X01 ragasztot.

Illesszék be az F26-os acélhuzalokat az oszlopokon jelen lévé C69-es elemekbe. Zarjak le a
huzalokat az egyik végiikon a D37-es és a C76-0s elemek segitségével, gy, hogy hagyjak a
huzalokat 5 mm-el tUllogni a D37-es elemeken. Feszitsék ki a huzalokat kézzel és zarjak le 6ket
a D37 és a C76 elemekkel. Vagjak el a huzalokat 5 mm-re a D37-es elemektdl. Csavarjak be a
D36-0s huzalvédé elemeket. Figyelem: a huzalok elvagasanal, a kérdéses részeket tekerjék be
szigeteld szalaggal, hogy a huzal ne bomoljon szét szalakra, tovabba hasznaljanak megfeleld
vagoeszkozt.

Végso osszeszerelés

18.
19.
20.

21.
22.

Ellendrizzék az egész lépcso fliggblegességét, és ha sziikséges korrigaljak azt az N16-os
tartéelem athelyezésével (1. kép).

Szereljék szét az elsé lépcséfokot L40 és furjak ki a padlot 14 mm-es furofejjel az N16-os
elemen meglévo furatoknak megfeleléen (1. kép).

Illesszék be a C39-es elemeket és hizzak meg azokat teljesen (1 kép).

Szereljék vissza az els6 lépcséfokot L40.

Fejezzék be a lépcsé Gsszeszerelését a C74-es elemek beillesztésével a C67-es oszlopokba (1.
kép).
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Romana

ATENTIE: efectuati instalarea conform regulilor de buna practica utilizand unelte adecvate;
respectati strict instructiunile de montaj. Tnainte de instalare, informati-vd cu privire la
reglementarile locale si nationale care trebuie sa fie respectate, in functie de destinatia folosirii
(privat principal, secundar, birouri, magazine...).

inainte de a fncepe asamblarea, despachetati toate elementele scarii. Plasati-le pe o suprafata
intinsa si verificati cantitatea elementelor (TABELUL 1: A = Cod, B = Cantitate).

Asamblare

1. Masurati cu atentie inaltimea de la podea la planseu.
2. Calculati inaltimea contratreptei:
1) scadeti 22 cm din valoarea totala, masurata intre podea si planseu.
2) impartiti aceasta valoare la numarul de contratrepte, minus una.
Exemplu: pentru o inaltime masurata de la podea la planseu, de 268 cm si o scara cu 12 trepte:
(268 -22) / (12-1) = 22,36
3. Determinati pozitia de fixare a suportului N19 (fig. 1), tinand cont de doua puncte:
1) inaltimea contratreptei, calculata anterior, va cuprinde si grosimea treptei L40 (fig. 2).
2) pozitionati suportul N19, tinand cont de tipul orificiului (fig. 3).

4. Gauriti, utilizand burghiul @ 14 mm.

5. Asamblati pe podea, in configuratie rectilinie, suporturile N19, N18, N17 si N16, tinand cont de
inaltimea contratreptei, calculata anterior. Utilizati elementele de fixare C15, B71 si B75 (fig.
1). Strangeti suficient de tare, tinand cont ca suporturile N19, N18, N17 si N16 trebuie sa se
poata roti, pentru configuratia B.

6. Ridicati si pozitionati structura, aducand suportul N19 in contact cu tavanul (fig. 4). n cazul in
care casa scarii este ingustd, va recomandam sa rotiti o parte dintre suporturi.

7. Fixati definitiv suportul N19, utilizand elementul de fixare C39 (fig. 1).

8. Determinati, in acest moment, treapta de plecare din partea superioara. Gauriti treptele L40
utilizand sablonul de carton L41 aflat in pachet, alternand o treapta dreapta cu o treaptd stanga
(fig. 3).

9. Decideti unde montati parapetul (intern sau extern) si practicati gaurile in trepte L40 cu un
burghiu
@ 6,5 mm, in functie de dimensiunile mentionate pe figurile specifice fiecarei configuratii (fig.
3).

10. Montati si fixati elementele F29, utilizind elementele de fixare C14, B83, C49, C13, B02 (fig. 1).

11.Fixati definitiv treptele L40 plecand din partea superioara, pana la suportul N16, utilizand
suruburile C57/ C40 (fig. 1).

12.1. Configuratia A (dreaptad) nu necesita modificari ulterioare (fig. 3).

2. Configuratia B necesita o rotatie cu 5° (fig. 3).

13.Pentru a roti suporturile cu 5°, procedati dupa cum urmeaza:

a. Trasati, cu un creion, in punctul de unire a doua suporturi, doua linii verticale, la o distanta
de 3,5 mm (fig. 5).

b. Slabiti suruburile C15, separat pentru fiecare suport, plecand din partea superioara, apoi
rotiti pana cand o linie coincide cu cealalta.

c. Strangeti definitiv suruburile C15 (fig. 1).

Montajul parapetului
14.T4diati coloanele asa cum se arata in figuri. Coloanele de la extremitati, ale caror dimensiuni de
taiere nu pot fi mentionate pe figura, trebuie taiate in functie de inclinatia parapetului scarii.

15. Montati elementele C69, C77, D43, C83 si C54 pe coloanele C67 (fig. 1), (fig. 6).
16.Introduceti coloanele (C67) in elementele F29, orientand elementul C83 cu partea gaurita in
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17.

sus si utilizand elementul B02 pentru blocare. Fixati pe podea elementul F34 (numai atunci
cand parapetul este montat pe partea stanga a sensului de urcare), tinand cont de pozitia
primei coloane (C67), dupa efectuarea unei gauri cu burghiul de @ 8 mm. Utilizati elementele
B11, B12 si BO2. Introduceti coloana (C67) si strangeti piulita BO2 (fig. 1). Verificati ca fiecare
coloana sa fie verticald. incepand de la coloana din partea superioara, fixati mana curenta
A13 cu elementele C64 si surubelnita electrica (lasati o lungime utila de mana curenta,
pentru fixarea coloanelor C67, montate la extremitati, care nu au fost inca introduse). Uniti
elementele mainii curente A13 cu ajutorul elementelor B33 si adezivul (X01).

Taiati excesul de mana curenta din dreptul primei si ultimei coloane si completati montajul
introducand elementul A12, utilizand articolul C64 si adezivul X01 (fig. 1).

Introduceti cablurile din otel F26 in elementele C69, prezente pe coloane. Strangeti cablurile
la una dintre cele doua extremitati, utilizind elementele de fixare D37 si C76, lasand o lungime
suplimentara de 5 mm de cablu, care sa iasa din elementul D37. Tensionati manual cablurile
si strangeti cu articolele D37 si C76. Taiati cablurile la o distanta de 5 mm de elementul D37.
Insurubati articolul D36 pentru protectia cablurilor. Atentie: atunci cand taiati cablurile, va
recomandam sa infasurati partea care urmeaza sa fie taiata cu banda adeziva, pentru a evita
desfacerea lor, si utilizati un cleste adecvat pentru sectionare.

Asamblarea finala

18.
19.
20.

21.
22.

Verificati verticalitatea intregii scari si, daca este necesar, modificati-o mutand suportul N16
(fig. 1).

Demontati prima treapta L40 si efectuati gauri in podea cu burghiul @ 14 mm, in functie de
orificiile prezente pe suportul N16 (fig. 1).

Introduceti elementele C39 si strangeti definitiv (fig. 1).

Remontati prima treapta L40.

Finalizati montajul scarii cu introducerea articolelor C74 in coloanele C67 (fig. 1).
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Pycckui

BHUMAHME: BbINONHMTE MOHTaX No NpaBu/iaM MacTepcTBa, UCMOJb3yA noaxoaslme
MHCTPYMEHTbI; CTPOro clefyMTe MHCTPYKLMAM N0 MOHTaxy. [Mlepess MOHTaXKOM y3HaiTe 0
MECTHbIX 1 HalMOoHa/IbHbIX HOpMaTUBaX, KoTopbie TpebyeTca cobnogaTb, B 3aBUCMMOCTH OT
Ha3HayeHusa usgenus (OCHOBHOe YacTHoe, BTOpUYHOe, 0UChbl, MarasuHbl U T.M.).

Mepea Ha4YaNoOM MOHTaXa pacnaKoBaTb BCE A€Ta/M IECTHULbI. Pa3MeCTUTb MX Ha MPOCTOPHOM
NOBEPXHOCTU U NpoBepUTb KoMnieKTHOCTb (TABJI. 1; A = Kog, B = KoanyecTtso).

MoHTax

1. AKKypaTHO M3MEPWUTb pacCTOAHME OT Noaa A0 NoJsia CNeAytoLero aTaxa.
BbIYMCAIMTL BbICOTY CEKLMM:
1) OTHATbL 22 CM OT pacCcToOAHMA OT Moa A0 NoJsa ClefyloLero ataxa,
2) pa3zennTb NoJlyYeHHOe 3Ha4YeHUEe Ha YMC/I0 CeKLMIM MUHYC OZHA CeKLMS.
Mpumep: Mpu BbICOTE OT MoJ1a A0 MOJIA CAEAYIOLEro 3Taxa 268 CM ANA NECTHMLbI M3 12 CeKuMM:
(268 - 22) / (12-1) = 22,36

3. Onpegenntb MecTo KpenseHua onopbl N19 (puc. 1), npMHUMMan BO BHMMaHKA caegyowme
ycnosms:

1) paccunTaHHas BbiCOTa CEKLMM yKe BKJIOYaeT B cebs ToawmHy ctyneHn L40 (puc. 2);
2) MecTo ycTaHOBKM onopbl N19 onpegenseTtca ncxoaa 13 TmMna oteepctua (puc. 3).

4. TpocBepnTb 0TBEPCTMA CBEP/IOM D 14 MM.

5. Ha nony no npsamoit yctaHoBuTb onopbl N19, N18, N17 1 N16 mMcxoas U3 pacCUMTaHHOM BbICOTbI
cekummn. Ucnonb3osatb getann C15, B71 u B75 (puc. 1). MA0THO 3aTAHYTb, Y4UTbIBaA, YTO NpU
MoHTaxe KoHdurypauum B onopbl N19, N18, N17 1 N16 HeobxoamMmo 6yaeT noBopaynBaThb.

6. TMoAHATb M YCTAHOBMTb KOHCTPYKLMIO BMJIOTHYIO K MOTONKY Npu nomolum ornopbl N19 (puc. 4). MNpu
Y3KOM MOTOJIONHOM MpOeMe peKOMEHAYETCA NOBEPHYTb HECKOJ/IbKO OMop.

7. HagexHo 3akpenuTb onopy N19 ¢ nomMoubto getaam C39 (puc. 1).

8. Bbi6paTh CcTyneHb, koTopas 6yeT ycTaHaBAMBATLCA NepBoi CBEPXY (N1€Bas MM NpaBas).
MpocBepnnTb 0TBEpCTUA B CTyneHAX L40 C MOMOLLbI0 KapTOHHbIX Wab10HoB L41, nmetowmxcsa B
ynakoBKe, Yyepeaya npasble M JIeBble CTyNeHu (puc. 3).

9. OnpezennTb MECTO YCTaHOBKM NEPUA (C BHELLHEN UM BHYTPEHHEN CTOPOHbI IECTHULbI) U
NpOCBEP/INTb OTBEPCTUA B CTyneHax L40 ceepaioM @ 6,5 MM. B COOTBETCTBMM C pasMepamu,
npuBeAEHHbIMM HA PUCYHKaX OTAE/BHO ANA Kax Ao KoHdUrypaumu (puc. 3).

10.YCTaHOBWTb U 3aKpenuTb AeTanu F29 ¢ nomoubio getanen C14, B83, C49, C13, B0O2 (puc. 1).

11.HagexHo 3aKkpenutb cTyneHu L40, HaunHaa ceepxy Ao onopbl N16, ncnonbsya getanm C57/C40
(puc. 1).

12.1. KoHdurypaumsa A (npamasn) He TpebyeT AanbHeMmx moaudmKkaumi (puc. 3).

2. [lna MoHTaxKa KoHdUrypaumm B Heobxoarmo pasBepHyTb onopbl Ha 5° (puc. 3).

13.4na aToro cneapyer:

a. Ha mecTte coeauHeHna aByx onop HaHeCTM KapaHAALLOM /[iBe€ BEPTUKa/bHble IMHUM Ha
pacctosaHun 3,5 MM Apyr oT gpyra (puc. 5).

B. HauunHas cBepxy, ocnabnatb getaam C15 AnA oAHOM OMopbl U NOBOPaYMBaTh MX TaKUM
06pa3oM, YTOObI IMHWUM COBMaM.

c. NMnotHo 3ataHyTb getanm C15 (puc. 1).

MoHTax nepun

14.06pe3aTb CTONOMKM, KaK MOKa3aHO Ha pMCyHKax. PacrnosoxeHHble No Kpasm CTONBUKKU, pa3smepbl
KOTOpPbIX Ha CXEMaXx He yKa3aHbl, JO/IKHbl 6bITb 06pe3aHbl B 3aBUCMMOCTM OT HaKJ/IOHa MOPYYHS.

15. Npukpenutb getann C69, C77, D43, C83 1 C54 k ctonbukam C67 (puc. 1), (puc. 6).

16.BcTtaButb ctonbukm (C67) B getanm F29, yctaHoBmB fgetanb C83 npocBepaieHHbIMW OTBEPCTUAMM
BBEPX, 3aKpenuTb MX C Nomolublo getanu BO2. MNpukpenutb aetanb F34 K nony Ha ypoBHe
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nepBoro cton6uKka (C67) (ToNbKO Noc/ie YyCTaHOBKM NEPUI C JIEBOM CTOPOHbI, €C/IU Bbl CTOUTE
BHM3Y JIMLIOM K JIECTHMLE), NPOCBEPIMB OTBEPCTUE CBepsioM @ 8 MM. Mcnonb3osaTb geTanm B11,
B12 1 BO2. BctaBuTb cTON6MK (C67) 1 3aTAHYTb AeTanb BO2 (puc. 1). MpoBepuTb, YTO KaxKAblM
CTONIGUK PacnooXeH CTPOro BepTMKasibHO. HaunHaa ¢ BepXHEro cTofiomKa, NPMKpenuTL
nopy4eHb A13 ¢ nomolupto 3nemeHToB C64 1 WypynosepTa (MpM 3TOM CAeAyeT OCTaBUTb 3anac
NOpYYHS HEO6XOAMMOM ANIMHbI A/ YCTAHOBKM eLle He BCTaBJIEHHOMO KpanHero ctonbuka C67).
MpucoeamHnTb getanm nopyyHa A13 npu nomoluy anemeHToB B33 u knes (X01). Ha yposHe
NepBOro 1 NocaejHero CTos61ka obpesaTb U3/IULLIKM NOPYYHA U 3aBEPLUMTb MOHTaX, YCTaHOBMB
AeTanb A12 npu nomowm anemeHTta C64 n knea X01 (puc. 1).

17.MpogeTb cTanbHble Tpochl F26 B anemeHTbl C69, pacnosioxkeHHble Ha cTonbMKax. 3admKcmMpoBaTb
TPOChI C OAHOMO KOHLa Mpy NoMoLum anemeHTos D37 1 C76, npu 3TOM TPOC AO/IKEH BbICTYNaTh Ha
5 MM OT ypoBHA 3nemeHTa D37. HaTAHYTb TPOChI BPYYHYIO M 3aKpPenmTb C NMOMOLLbIO 3/IEMEHTOB
D37 n C76. Obpe3aTtb TPOChbl HA pacCTOAHMM 5 MM OT 3n1emeHTa D37. 3akpenutb anemeHTbl D36
ANA 3alMTbI TPOCOB.
BHuMaHuMe! MNpu peske TPOCOB COBETYeM 06epHYTb OTPE3aeMblii KOHeL, KEMKOM IEHTOM, BO
usbexaHue pacnycKaHWs HUTEN, U UCMO/Ib30BaTb COOTBETCTBYIOLLME HOXHULbI.

3aBepu1eHMe MOHTa*a

18.MpoBepuTb 1 NPU HEOBXOAMMOCTM OTKOPPEKTUPOBATL BEPTUKA/IbHOE MOJIOKEHME IECTHUYHOM
KOHCTPYKLMU, nepemeltas onopy N16 (puc. 1).

19. leMoHTMpOBaTh NepByto cTyneHb L40 1 npocBepMTb OTBEPCTMA B NoJy cBep/ioM @ 14 MM Ha
ypoBHe oTBepcTUi B onope N16 (puc. 1).

20.BcTaBuTtb getann C39 1 NNOTHO 3aTAHYTL (puc. 1).

21.CHoBa yCcTaHOBMTb NepByto cTyneHb L40.

22.3aBepLUMTb MOHTaX JIECTHULbI, BCTaBMUB 3/iemMeHTbl C74 B cTon6mkm C67 (puc. 1).
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Hrvatski

POZOR: postavljanje izvrsite prema pravilima struke, sluzeci se prikladnim alatima;

strogo slijedite upute za montazu. Prije postavljanja informirajte se o lokalnim i drzavnim
odredbama koje treba postovati ovisno o namjeni (glavna ili sporedna privatna uporaba, uredi,
trgovine...).

Prije sklapanja sve elemente stepenica raspakirati. Rasporediti ih na prostranoj povrsini te
provjeriti koli¢ine pojedinih elemenata (TAB. 1: A = Sifra , B = Koli¢ina).

Sklapanje

1. Pazljivo premjeriti visinu od poda do poda.
2. lzracunati uzvisinu stepenika:
1) oduzeti 22 cm od vrijednosti visine od poda do poda,
2) tu vrijednost podijeliti brojem uzvisina stepenika umanjenim za jedan.
Na primjer: za nadenu visinu izmedu etaza gotovog poda od 268 cm i za stube od 12 uzvisina
stepenika; (268 - 22) / (12 - 1) = 22,36
3. Utvrditi poloZaj za pric¢vrsna mjesta za nosac¢ N19 (sl. 1) imajuéi u vidu dva elementa:
1) prethodno izracunata uzvisina stepenika ukljucuje i debljinu stepenika L40 (sl. 2).
2) postaviti nosa¢ N19 imajuéi u vidu tip rupe (sl. 3).

4. Busiti svrdlom @ 14 mm.

5. Nosace N19, N18, N17 i N16 sklopiti na podu u pravolinijskoj formi, imajuci pritom u vidu
prethodno izracunatu vrijednost za uzvisinu stepenika. Uporabiti elemente C15, B71 i B75
(sl.1). Pritegnuti koliko je potrebno, imajuci u vidu da se nosaci N19, N18, N17 i N16 moraju jo$
zakretati kako bi se dovrsila konfiguracija pod B.

6. Podici i postaviti konstrukciju tako da nosa¢ N19 dode u dodir s gornjom etazom (sl. 4). Ukoliko

je prostor stepenista preuzak, savjetujemo da zaokrenete neki od nosaca.

Definitivno pricvrstiti nosac N19 koristeci za to element C39 (sl. 1).

U ovom momentu, odrediti polazni stepenik gledano sa gornje strane. Probusite stepenice

L40 uz pomo¢ kartonske Sablone L41 koja se nalazi u ambalazi, naizmjeni¢no desnu i lijevu

stepenicu (sl. 3).

9. Donijeti odluku gdje ce se sklapati ograda (unutrasnja ili vanjska) i izbusiti stepenike L40
pomocu svrdla @ 6,5 mm, shodno mjerama sa crteza svake od konfiguracija (sl. 3).

10. Sklopiti i pricvrstiti elemente F29 koriste¢i za to elemente C14, B83, C49, C13, B02 (sl. 1).

11.Konacno pricvrstiti stepenike L40 polazedi odozgo, pa sve do nosaca N16, koriste¢i elemente
C57/C40 (sl. 1).

12.1. Konfiguracija A (pravolinijska) ne trazi dalje izmjene (sl. 3).

2. Konfiguracija B zahtijeva zakretanje od 5° (sl. 3).

13.Radi rotacije nosaca za 5° postupiti na slijedeci nacin:

a. Na mjestu spajanja dva nosaca, olovkom povuéi dvije uspravne crte medusobnog razmaka
3,5 mm (sl. 5).

b. Otpustiti elemente C15, tj. po jedan nosac naizmjenicno, polazeéi odozgo i zakretati sve
dok se jedna crta ne poklopi s drugom.

c. Zategnuti definitivno elemente C15 (sl. 1).

o~

Sastavljanje ograde

14.Stupice sjeci kako je naznaceno na crtezima. Stupici ¢ija se mjera sje¢enja ne moze naci na
crtezima, moraju se na krajevima sjeci u skladu s nagibom prislona stubista.

15.Elemente C69, C77, D43, C83 i C54, spojiti sa stupicima C67 (sl. 1), (sl. 6).

16.Stupice (C67) umetnuti u elemente F29, te izbuseni dio elementa C83 okrenuti nagore i fiksirati
ga pomocu elementa B02. Element F34 pri¢vrstiti na pod (samo u slucaju kad je, gledano uza
stube, ograda postavljena s lijeve strane), u visini prvog stupic¢a (C67). Busiti svrdlom @ 8
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17.

mm. Koristiti elemente B11, B12 i BO2. Postaviti stupi¢ (C67) i pritegnuti element B02 (sl. 1).
Voditi racuna da svaki stupi¢ stoji okomito. Polazedi od visoko postavljenog stupica, pricvrstiti
rukohvat A13 pomocu pribora C64 i odvrtke (ostaviti dovoljan dio rukohvata radi pricvrs¢enja
krajnjeg stupica koji jos nije umetnut). Pomocu pribora B33 i ljepila (X01), spojiti elemente
rukohvata A13. U visini prvog i posljednjeg stupica odsjeci visak prislona, te dovrsiti montazu
putem umetanja elementa A12. Za to koristiti pribor C64 i ljepilo X01.

U pribor C69 na stupi¢ima, umetnuti elicne sajle F26. Zategnuti sajle pomocu pribora D37 i
C76 s jedne strane, te pritom ostaviti da komad sajle u duzini 5 mm viri iz pribora D37. Ru¢no
nategnuti sajle i pritegnuti pomocu pribora D37 i C76. Odsjeci sajle na 5 mm razmaka od
pribora D37. Naviti pribor D36 koji sluzi za zastitu sajli. Pozor: savjetujemo da se radi sjeenja
sajli, dio na kojem se radi, prekrije ljepivom trakom kako bi se izbjeglo njihovo ostecenje.
Potrebno je rabiti pogodnu pilu.

Zavrsno sklapanje

18.

Provjeriti okomit polozaj stepenista u cjelini, te ga, po potrebi, popraviti, djelujuci preko
nosaca N16 (sl. 1)

19.Skinuti prvi stepenik L40 i pod probusiti svrdlom @ 14 mm, u visini ve¢ postojecih rupa u nosacu

N16 (sl. 1).

20.Umetnuti i zategnuti definitivno elemente C39 (sl. 1).

21.
22.

Vratiti prvi stepenik L40.
Dovrsiti sklapanje stepenista tako $to ¢ete umetnuti pribor C74 u stupcice C67 (sl. 1).
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Srpski

PAZNJA: Izvrsite instaliranje po svim pravilima, strogo se pridrzavajte uputstava o instalaciji
i koristite odgovarajuci alat. Uvek konsultujte Vase lokalno gradevinsko odeljenje u vezi

sa zahtevima propisa koji se moraju postovati u zavisnosti od njihove namene (privatni,
sekundarni, javni...).

Pre montaze treba sve elemente stepenica raspakovati. Rasporediti ih po nekoj prostranoj
povrsini, te proveriti koli¢ine pojedinih elemenata (TAB. 1: A = Sifra , B = Koli¢ina).

Sklapanje

1. Pazljivo premeriti visinu od poda do poda.
2. lzracunati visinu stepenika:
1) oduzeti 22 cm od vrednosti visine od poda do poda,
2) tu vrednost podeliti brojem uzvisina stepenika umanjenim za jedan.
Na primer: za nadenu visinu izmedu etaZa gotovog poda od 268 cm i za stepeniste od 12
uzvisina stepenika;
(268 -22) / (12-1) = 22,36
3. Utvrditi poloZaj za pri¢vrsna mesta za nosa¢ N19 (sl. 1) imajuci u vidu dva elementa:
1) prethodno izracunata uzvisina stepenika ukljucuje i debljinu stepenika L40 (sl.2).
2) postaviti nosa¢ N19 imajudi u vidu tip rupe (sl. 3).

4. Busiti burgijom @ 14 mm.

5. Nosace N19, N18, N17 i N16 sklopiti na podu u pravolinijskoj formi, imajuci pritom u vidu
prethodno izracunatu vrednost za uzvisinu stepenika. Upotrebiti elemente C15, B71 i B75
(sl.1). Pritegnuti koliko je potrebno, imajuci u vidu da se nosaci N19, N18, N17 i N16 moraju jo$
zakretati kako bi se dovrsila konfiguracija pod B.

6. Podici i postaviti konstrukciju tako da nosa¢ N19 dode u dodir sa gornjom etazom (sl. 4).

Ukoliko je prostor stepenista preuzak, savetujemo da zaokrenete neki od nosaca.

Definitivno pricvrstiti nosa¢ N19 koristeci za to element C39 (sl. 1).

U ovom momentu, odrediti polazni stepenik gledano sa gornje strane. Pomocu kartonskog

Sablona L41 priloZzenog u ambalazi, naizmenic¢no busite rupe na desnim, pa na levim

stepenicima L40 (sl. 3).

9. Doneti odluku gde e se sklapati ograda (unutrasnja ili spoljasnja) i izbusiti stepenike L40
pomocu burgije @ 6,5 mm, shodno merama sa crteza svake od konfiguracija (sl. 3).

10. Sklopiti i pricvrstiti elemente F29 koriste¢i pritom elemente C14, B83, C49, C13, B02 (sl. 1).

11.Konacno pricvrstiti stepenike L40 polazedi odozgo, pa sve do nosaca N16, koriste¢i elemente
C57/C40 (sl. 1).

12.1. Konfiguracija A (pravolinijska) ne trazi dalje izmene (sl. 3).

2. Konfiguracija B zahteva zakretanje od 5° (sl. 3).

13.Radi rotacije nosaca za 5° postupiti na slede¢i nacin:

a. Na mestu spajanja dva nosaca, olovkom povuci dve uspravne linije medusobnog razmaka 3,5
mm (sl. 5).

b. Olabaviti elemente C15, tj. po jedan nosa¢ naizmenicno, polaze¢i odozgo i zakretati sve dok
se jedna linija ne poklopi sa drugom.

c. Zategnuti definitivno elemente C15 (sl. 1).

o~

Montaza ograde

14.Stubice seci kako je naznaceno na crtezima. Stubici ¢ija se mera seCenja ne moze naci na
crtezima, moraju se na krajevima seci u skladu sa nagibom rukohvata stepenista.

15.Elemente C69, C77, D43, C83 i C54, spojiti sa stubicima C67 (sl. 1), (sl. 6).

16.Stubice (C67) umetnuti u elemente F29, te izbuseni deo elementa C83 okrenuti nagore i
fiksirati ga pomocu elementa B02. Element F34 pricvrstiti na pod (samo u slucaju kada je,
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gledano uz stepenice, ograda postavljena sa leve strane), u visini prvog stubica (C67). Busiti
burgijom @ 8 mm. Koristiti elemente B11, B12 i BO2. Postaviti stubi¢ (C67) i pritegnuti element
B02 (sl. 1). Voditi racuna da svaki stubi¢ stoji uspravno. Polazeci od visoko postavljenog
stubica, pricvrstiti rukohvat A13 pomocu pribora C64 i odvrtke (ostaviti dovoljan deo rukohvata
radi privrscenja krajnjeg stubica koji jo$ nije umetnut). Pomocu pribora B33 i lepka (X01),
spojiti elemente rukohvata A13. U visini prvog i poslednjeg stubica odseci visak rukohvata, te
dovrsiti montazu putem umetanja elementa A12. Za to koristiti pribor C64 i lepak X01.

17.U pribor C69 na stubi¢ima, umetnuti elicne sajle F26. Zategnuti sajle pomocu pribora D37 i
C76 sa jedne strane, te pritom ostaviti da komad sajle u duzini 5 mm viri iz pribora D37. Ruéno
nategnuti sajle i pritegnuti pomocu pribora D37 i C76. Odseci sajle na 5 mm razmaka od pribora
D37. Naviti pribor D36 koji sluzi za zastitu sajli. PaZnja: savetujemo da se radi seenja sajli,
deo na kome se radi, prekrije lepljivom trakom kako bi se izbeglo ostecenje sajli. Potrebno je
koristiti pogodnu testeru.

Zavrsno sklapanje

18. Proveriti uspravan polozaj stepenista u celini, te ga, po potrebi, popraviti, delujuci preko
nosaca N16 (sl. 1)

19.Skinuti prvi stepenik L40 i pod probusiti burgijom @ 14 mm, u visini ve¢ postojecih rupa u
nosacu N16 (sl. 1).

20.Umetnuti i zategnuti definitivno elemente C39 (sl. 1).

21.Vratiti prvi stepenik L40.

22.Dovrsiti sklapanje stepenista tako Sto cete umetnuti pribor C74 u stubice C67 (sl. 1).
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Cesky

UPOZORNENI: Provedte instalaci ,,odbornym* zplisobem a presné dodrzujte pokyny pro
instalaci a pouzivejte vhodné nastroje. Vzdy si zjistéte na mistnim stavebnim aradé, jaké jsou
poZadavky predpist, které musi byt dodrzovany v zavislosti na uréeném pouZiti (soukromy,
druhotny, verejny...).

Pred zahajenim montaze, vybalte vSechny dily schodisté. Rozlozte je na prostorné plose a provérte
jejich mnozstvi (TAB. 1: A = Kod, B = Mnozstvi).

Montaz

1. Zméfrit pozorné vysku od podlahy k podlaze.

2. Vypocitat hodnotu zdvihu:
1) odecist 22 cm shledané v hodnoté vysky od podlahy k podlaze
2) a vydélit tuto hodnotu Cislem zdvihu bez jedné.
Priklad: na vysku od podlahy k podlaze zmérenou na 268 cm a schodisté vysoké 12 zdvihd,
(268 -22) / (12-1) = 22,36 cm

3. Urcit polohu umisténi podpéry N19 (fig. 1) je tfeba vzit v Uvahu dva body
1) zdvih, predem vypocteny, véetné tloustky schodku L40 (obr.2).
2) pro umisténi podpéry N19 je treba vzit v Gvahu typ otvoru (obr. 3).

4. Vyvrtat otvor vrtakem @ 14 mm.

5. Smontovat na podlaze v linearni konfiguraci, podpéry N19, N18, N17 a N16 a vzit v Uvahu zdvih
jiz predem vypocitany. Pouzit dily C15, B71 a B75 (obr. 1). Dostate¢né utahnout, a vzit v Gvahu,
ze podpéry N19, N18, N17 a N16 se musi jesté otacet pro konfiguraci B.

6. Zvednout a umistit strukturu s podpérou N19 tak aby se dotykala stropu (obr. 4). V pfipadé, ze
prostor pro schodisté je Uzky, doporucujeme otaceni nékteré z podpér.

7. Pripevnit definitivné podpéru N19, pomoci dilu C39 (obr. 1).

8. V tomto okamziku urcit prvni schodek zhora. Provrtejte schiidky L40 pomoci kartonové sablony
L41, ktera je soucasti obalu, a to stfidavé jeden pravy a jeden levy (fig. 3).

9. Rozhodnout kde namontovat zabradli (vnitfni a vnéjsi a provrtat schodky L40 s vrtakem @ 6,5
mm, podle mér uvedenych na vyobrazenich kazdé konfigurace (obr. 3).

10.Namontovat a pripevnit dily F29 pomoci dili C14, B83, C49, C13, B02 (obr. 1).

11.Pripevnit definitivné schodky L40 za¢neme ze zhora az k podpére N16 pomoci pouziti dili C57/
C40 (obr. 1).

12.1. Konfigurace A (linearni) nema zapotrebi dalSich uprav (obr. 3).
2. Konfigurace B je nutno otocit 0 5° (obr. 3).

13.K otaceni podpér o 5° sledovat nasledujici postup:
a. Nadrtnout tuzkou, v bodé kde dochazi ke spojeni dvou podpér, dvé vertikalni cary vzdalené
mezi sebou 3,5 mm (obr. 5).
b. Uvolnit dily C15, jedna podpéra po druhé, zacneme ze zhora a otacime az do okamziku, kdy
se jedna Cara shoduje s druhou.
c. Utadhnout definitivné dily C15 (obr. 1).

Montaz zabradli

14.Urezat tyce, tak jak je uvedeno na obrazcich. Tyce umisténé na koncich, u kterych neni
stanovena velikost fezu na obrazcich, musi byt urezany podle sklonu zabradli schodisté.

15.Namontovat dily C69, C77, D43, C83 a C54 k tycim C67 (obr. 1), (obr. 6).

16.Vlozit tyce (C67) do dilt F29, a obratit dily C83 prorazenou stranou smérem nahoru,
zablokovat je pomoci dilu BO2. Pripevnit k podlaze (pouze jestlize je pFi vystupu zabradli
umisténo na levé strané) dil F34 ve shodé s prvni tyci (C67) a pomoci vrtaku @ 8 mm vyvrtat
otvory. Pouzijte dily B11, B12 a B02. Vlozte ty¢ (C67) a utahnéte dil (B02) (obr. 1). BEéhem
montaze je tfeba dbat na kolmost kazdé tyce. Zacneme horni tyci, pripevnime madlo A13
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(nechat urcité mnozstvi madla potrebné k pripevnéni tyce C67, umisténé na konci a jesté
nevlozené) pomoci ¢lankd C64 a sroubovaku. Spojit dily madla A 13 se ¢lanky B33 pomoci
lepidla (X01).
V souladu s prvni a posledni tyci, urezat prebyte¢né madlo a dokoncit montaz vlozenim dilu
A12, pouzitim ¢lanku C64 a lepidla X01 (obr. 1).

17.Vlozit ocelové kably F26 do ¢lankd C69 umisténych na tycich. Utahnout kably na jednom ze
dvou koncli pomoci ¢lankl D37 a C76 a ponechat 5 mm vycnélek kablu ze ¢lanku D37. Napnout
ruéné kably a uzavrit pomoci ¢lank( D37 a C76. Ustipnout kably ve vzdalenosti 5 mm od ¢lanku
D37. Se$roubovat ochranné ¢lanky D36 kabld. Upozornéni: Pro ustipnuti kabld je doporuceno
obalit doty¢nou cast do lepici pasky, aby nedoslo ke tfepeni kabll, a pouzit vhodné strojni
nGzky.

Kone¢na montaz

18. Ovérit kolmost celého schodisté a v pripadé nutnosti upravit pomoci posunuti podpéry N16 (obr. 1).

19.0dmontovat prvni schodek L40 a vyvrtat otvory na podlaze pomoci vrtaku @ 14 mm v souladu s
otvory pritomnymi v podpére N16 (obr. 1)

20.Vlozit dily C39 a definitivné utahnout (obr. 1).

21.Namontovat opét prvni schodek L40.

22. Ukoncit montaz schodisté vlozenim ¢lankd C74 do tyci C67 (obr. 1).
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Slovensky

VAROVANIE: Instalaciu vykonajte profesionalnym spésobom, striktne dodrziavajte nasledovné
instalac¢né instrukcie a pouzite vhodné nastroje. V pripade poziadavok kddov, ktoré sa musia
dodrzat’ v zavislosti od miesta pouzitia (sukromné priestory, pomocné priestory, verejné
priestory...) to vzdy konzultujte so svojim miestnym stavebnym oddelenim.

Pred zaciatkom montaze rozbalte vSetky diely schodiska. Rozlozte ich na velkej ploche a
skontrolujte ich mnoZstvo (TAB. 1: A = Kdd, B = Mnozstvo).

Montaz

1. Pozorne odmerajte vysku od podlahy k podlahe.
2. Vypocitajte vysku stipania:
1) od nameranej hodnoty vysky od podlahy k podlahe odpocitajte 22 cm,
2) vydelte tito hodnotu poctom stupani minus jedno.
Priklad: pre nameranu vysku od podlahy k podlahe 268 cm a schodisko s 12 stupaniami;
(268 -22) / (12 - 1) = 22,36
3. Urcte polohu upevnenia podpery N19 (obr. 1) s prihliadnutim na dve veci:
1) vopred vypocitané stipanie zahffa aj hrubku schodiskového stupna L40 (obr. 2).
2) umiestnite podperu N19 s prihliadnutim na typ otvoru (obr. 3).

4. Prevrtajte vrtakom s @ 14 mm.

5. Na podlahe zmontujte podpery N19, N18, N17 a N16 linearne usporiadané, s prihliadnutim na
vopred vypocitané stupanie. Pouzite diely C15, B71 a B75 (obr. 1). Dostatoc¢ne utiahnite a berte
pri tom do Uvahy, Ze podpery N19, N18, N17 a N16 sa budu musiet’ este otoCit’ pre konfiguraciu B.

6. Zdvihnite a umiestnite konstrukciu tak, aby sa podpera N19 dotykala stropu (obr. 4). Ak je
priestor pre schodisko Uzky, odpori¢ame pootocit’ niektoré podpery.

7. Definitivne upevnite podperu N19 s pouzitim dielu C39 (obr. 1).

8. Teraz urcte prvy schodiskovy stupen zhora. Previtajte schodiskové stupne L40 s pouzitim
kartonovej Sablony L41, ktora je stCastou balenia, striedavo jeden pravy a jeden lavy (obr. 3).

9. Rozhodnite sa, kde chcete namontovat’ zabradlie (na vnutornej alebo vonkajsej strane)

a prevrtajte schodiskové stupne L40 vrtakom s @ 6,5 mm podla rozmerov uvedenych na
nakresoch ku kazdej konfiguracii (obr. 3).

10.Zmontujte a upevnite diely F29 s pouzitim dielov C14, B83, C49, C13, B02 (obr. 1).

11.Zacnite zhora a definitivne upevnite schodiskové stupne L40 az po podperu N16 pomocou dielov
C57/C40 (obr. 1).

12.1. Konfiguracia A (linearna) nevyzaduje dalsie Gpravy (obr. 3).

2. Konfiguracia B vyzaduje otocCenie 0 5° (obr. 3).

13. Pri otacani podpier o 5° postupujte takto:

a. Na mieste spojenia dvoch podpier si ceruzkou narysujte dve zvislé Ciary vo vzdialenosti 3,5
mm (obr. 5).

b. Zacnite zhora a postupne uvolfiujte diely C15, jednu podperu po druhej, a otacajte, az kym
sa Ciary nezarovnaju.

c. Definitivne utiahnite diely C15 (obr. 1).

Montaz zabradlia

14.0dreZte stlpiky podla nakresu. Stipiky umiestené na kraji, ktorych velkost' rezu nie je na
nakrese uvedena, sa musia odrezat’ podla sklonu madla schodiska.

15.Namontujte diely C69, C77, D43, C83 a C54 k st{pikom C67 (obr. 1), (obr. 6).

16.Vlozte stlpiky (C67) do dielov F29 tak, aby boli diely C83 otocené navftanou stranou smerom
hore, a uchytte ich dielom B02. Vrtakom s @ 8 mm vyvrtajte otvory a pripevnite diel F34 k
podlahe podla prvého stipika (C67) (iba ak je zabradlie pri vystupe umiestené na lavej strane).
Pouzite diely B11, B12 a BO2. Vlozte st{pik (C67) a utiahnite diel B02 (obr. 1). Dbajte, aby
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kazdy zachoval zvislu liniu. Zacnite od horného stipika a pomocou prvkov C64 a skrutkovaca
pripevnite madlo A13 (nechajte urcit ¢ast madla na pripevnenie stlpika C67 umiesteného na
kraji, ktory este nie je vlozeny). Spojte diely madla A13 pomocou prvkov B33 a lepidla X01.
OdreZte nadbytoéné madlo podla prvého a posledného stpika a dokoncite montaz vlozenim
dielu A12 pomocou prvku Cé4 a lepidla X01.

17.Vlozte ocelové lanka F26 do prvkov C69 umiestenych na stlpikoch. Utiahnite lanka na jednom
z dvoch koncov prvkami D37 a C76 a nechajte 5 mm lanka vycnievat' z prvku D37. Lanka rucne
napnite a utiahnite prvkami D37 a C76. Odstrihnite lanka vo vzdialenosti 5 mm od prvku D37.
Priskrutkujte ochranné prvky laniek D36. Varovanie: Odporuc¢ame pri strihani lanka obalit’
prislusnu Cast’ lepiacou paskou, aby sa lanko nestrapilo, a pouzit vhodné sStikacie klieste.

Zaverecna montaz

18. Skontrolujte kolmost’ celého schodiska a podla potreby ju upravte posunutim podpery N16 (obr. 1).

19.0dmontujte prvy schodiskovy stupen L40 a navrtajte podlahu vrtakom s @ 14 mm podla otvorov
na podpere N16 (obr. 1).

20.Vlozte diely C39 a definitivne utiahnite (obr. 1).

21.Namontujte naspat’ prvy schodiskovy stupen L40.

22.Dokoncite montaz schodiska vlozenim prvkov C74 do st{pikov C67 (obr. 1).
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Slovensc¢ina

POZOR: namestitev izvedite po "pravilih stroke" z ustreznim orodjem; strogo upostevajte
navodila za namestitev. Pred namestitvijo se pozanimajte glede lokalnih in nacionalnih
zakonskih standardov glede na namembnost uporabe (zasebna, poslovna, v pisarni,
trgovini...).

Pred pricetkom montaZe, odstranite vse sestavne dele iz embalaze. Polozite jih na prostorno
povrsino in preverite kolicino elementov (TAB. 1: A = Sifra, B = koli¢ina).

Montaza

1. Pazljivo izmerite vi$ino od enih do drugih tal.
2. lIzraCunajte vrednost viSine stopnice:
1) od tako pridobljene visine med enimi in drugimi tlemi odstejte 22 cm
2) to vrednost delite s Stevilom stopnic manj ena.
Primer: za viSino stopnice, kjer je od enih do drugih do tal izmerjenih 268 cm in stopnis¢em z
12 stopnicami;
(268 -22) / (12-1) = 22,36
3. Dolocite polozaj pritrditve nosilca N19 (sl. 1), pri Cemer upostevajte dve tocki:
1) predhodno izracunana visina stopnice vkljucuje tudi debelino stopnice L40 (sl.2).
2) ustrezno postavite nosilec N19, pri Cemer uposStevajte vrsto luknje (sl. 3).

4. Zavrtajte s svedrom @ 14 mm.

5. Na tleh, v ravnem sestavu, montirajte nosilce N19, N18, N17 in N16, pri tem pa upostevajte
predhodno izracunano visino stopnice. Uporabite elemente C15, B71 in B75 (sl. 1). Ustrezno
zategnite, pri ¢emer upostevajte, da je treba pri sestavu B nosilce N19, N18, N17 in N16 Se
obracati.

6. Dvignite strukturo in jo namestite tako, da se bo nosilec N19 dotikal stropa (sl. 4). Ce je

prostor, namenjen stopniscu, ozek, vam svetujemo, da nekaj nosilcev zavrtite.

Dokoncno pritrdite nosilec N19 s pomocjo elementa C39 (sl. 1).

Sedaj dolocite zacetno stopnico v smeri od zgoraj navzdol. Preluknjajte stopnicke L40 s

pomocjo kartonaste Sablone L51, ki jo najdete v embalazi, tako da enkrat preluknjate desno,

enkrat levo stopnicko (slika 3).

9. Odlocite se, kam boste montirali ograjo (notranja ali zunanja stran) in v stopnice L40 zavrtajte
luknje s pomocjo svedra @ 6,5 mm, skladno z merami, ki so navedene na slikah vsakega sestava
(sl. 3).

10.Montirajte in pritrdite elemente F29 s pomocjo elementov C14, B83, C49, C13, B0O2 (sl. 1).

11.Dokoncno pritrdite stopnice L40 pricensi od zgoraj vse do nosilca N16, pri tem pa si pomagajte
z elementi C57/C40 (sl. 1).

12.1.Sestav A (ravni) ne zahteva nadaljnjih sprememb (sl. 3).

2. Sestav B zahteva obrat za 5 ° (sl. 3).

13.Za obrat nosilcev za 5°, ravnajte na naslednji nacin:

a. Na mestu spoja dveh nosilcev, s svinénikom narisite dve navpicni ¢rti na razdalji 3,5 mm (sl.
5).

b. Popustite elemente C15, en nosilec za drugim, pri¢ensi od zgoraj navzdol, dokler ¢rti ne
sovpadata.

c. Dokonéno zategnite elemente C15 (sl. 1).

o~

Montaza ograje

14.0drezite stebricke, kakor prikazujejo slike. Koncne stebricke, katerih mere reza ni moc
razbrati s slik, odreZite skladno z naklonom ograje stopnic.

15.Elemente C69, C77, D43, C83 in C54 montirajte na stebricke C67 (sl. 1), (sl. 6).

16.Stebricke (C67) vstavite v elemente F29, pri ¢emer element C83 obrnite tako, da bo naluknjani
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del obrnjen navzgor, ter jih pritrdite z elementom B02. Element F34 pritrdite na tla (samo, ko
se ograja nahaja na levi strani v smeri vzpona), ob prvi stebricek (C67), pri Cemer ga zavrtajte
s svedrom

@ 8 mm. Uporabite elemente B11, B12 in BO2. Vstavite stebriek (C67) in zategnite element
B02

(sl. 1). Poskrbite, da bo vsak stebricek stal popolnoma pokoncno. Pricensi od zgornjega
stebricka, drzaj A13 (kos odvecnega drzaja pustite za pritrditev konénega stebricka C67, ki Se
ni vstavljen) pritrdite z artikli C64 in vijacnikom. Elemente ograje A13 z lepilom (X01) spojite z
artikli B33. Pri prvem in zadnjem stebricku odreZite odvecni rocaj in dokoncajte montaZo tako,
da s pomocjo artikla Cé4 in lepila X01 vstavite element A12.

17.V artikle C69, prisotne na stebrickih, vstavite jeklene kable F26. Kable na enem od dveh
koncev zategnite s pomocjo artiklov D37 in C76, pri tem pa pustite kabel artikla D37 Strleti 5
mm izven povrsine. Ro¢no napnite kable in jih zategnite z artikli D37 in C76. Kable odrezite
na razdalji 5 mm od artikla D37. Privijte artikle D36 za zascito kablov. Pozor: pri rezanju
kablov vam priporocamo, da Zeleni del ovijete z lepilnim trakom, da se kabli ne bi cefrali, in
uporabite ustrezne Skarje za plocevino.

Kon¢na montaza

18.Preverite vertikalnost vseh stopnic in jo, po potrebi, popravite s premikom nosilca N16 (sl. 1).

19.Demontirajte prvo stopnico L40 in na tla, v bliZini lukenj v nosilcu N16, zavrtajte luknje s
pomocjo svedra @ 14 mm (sl. 1).

20.Vstavite elemente C39 in jih dokonéno zategnite (sl. 1).

21.Ponovno namestite prvo stopnico L40.

22.Zakljucite montazo stopnic tako, da v stebricke C67 vstavite artikle C74 (sl. 1).
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Dansk

BEMARK: Installationen skal udferes i overensstemmelse med bedste praksis, ved brug af egnede
redskaber; fglg omhyggeligt monteringsinstruktionerne. Hent oplysninger far installationen angaende
de lokale og nationale bestemmelser, der skal overholdes afhaengigt af den pateenkte anvendelse
(privat hovedbrug, privat sekundeer brug, kontorer, butikker,....).

Fgr montagen pabegyndes, fiern alle trappedelene fra emballagen. Stil dem pa en rummelig overflade
og kontroller, at alle delene er til stede (TAVLE 1: A = Kode, B = Antal).

Montage

1. Mal ngjagtigt hgjden fra gulv til gulv.
2. Beregn veerdien af stigningen:
1) treek 22 cm fra vaerdien, som er blevet malt fra gulv til gulv,
2) divider denne veerdi med antallet af stigninger minus en.
Eksempel: for en hgjde malt fra gulv til gulv pd 268 cm og en trappe med 12 stigninger;
(268 - 22) / (12 -1) =22,36

3. Fastleeg fastspaendingspositionen for underlaget N19 (fig. 1) i henhold til disse to punkter:

1) stigningen, far beregnet, indbefatter ogsa trinnets tykkelse L40 (fig.2)

2) placer underlaget N19 i henhold til hultypen (fig. 3).

Udbor med et bor pa @ 14 mm.

Monter pa gulvet, i retlinjet konfiguration, underlagene N19, N18, N17 e N16 i henhold til

stigningen, der allerede er beregnet. Brug delene C15, B71 og B75 (fig. 1). Fastspaend

pa passende vis, husk pa at underlagene N19, N18, N17 og N16 endnu skal dreje for B

konfigurationen.

6. Loft og placer samlingen med underlaget N19 der bergrer loftet (fig. 4). Hvis trappedbningen er
sneever tilrddes det, at dreje pa en eller flere underlag.

7. Det er nu muligt at fastspeende underlaget N19 til bunds, ved brug af delen C39 (fig. 1).

8. Det er nu muligt at fastleegge trinnet, der starter gverst. Bor hul i trinnene L40 vha.
kartonskabelonen L41 som medfglger i emballagen. Sgrg for at anvende skiftevis et hgjre og et
venstre trin (fig. 3).

9. Fastleeg hvor man gnsker at montere gelaenderet (indvendigt eller udvendigt) og udbor et hul pa
trinnene L40 med et bor pa @ 6,5 mm, i henhold til malene, der er angivet pa tegningerne for hver
konfiguration (fig. 3).

10.Monter og fastspaend delene F29 ved brug af delene C14, B83, C49, C13, BO2 (fig. 1).

11.Det er nu muligt at fastspeende trinnene L40, startende oppefra indtil underlaget N16, ved brug af
delene C57/C40 (fig. 1).

12.1. For konfigurationen A (retlinjet) er der ikke behov for yderligere aendringer (fig. 3).

2. Konfigurationen B har derimod behov for en rotation pa 5 ° (fig. 3).

13.For at dreje underlagene med 5°, fglg de nedenstdende anvisninger:

a. Tegn med en blyant, pa koblingspunktet for de to underlag, to lodrette linjer pa en afstand af
3,5 mm (fig. 5).

b. Lgsn delene C15, et underlag ad gangen, startende oppefra, og drej til de to linjer er
overensstemmende.

c. Det er nu muligt at fastspaende delene C15 til bunds (fig. 1).

ok

Montage af geleender

14.Udskeer sgjlerne, som vist pa tegningerne. Det er ikke muligt at se skeereméalene pa tegningen
for sgjlerne, der findes pa endestykkerne, sa de méa skaeres i henhold til haeldningen af trappens
handliste.

15.Monter delene C69, C77, D43, C83 og C54 pa sgjlerne C67 (fig. 1), (fig. 6)

16.Indseet sgjlerne (C67) i delene F29 , og indstil emnet C83 med den hullede del opadvendt, og las
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med emnet BO2. Fastspaend emnet F34 til gulvet (men kun efter at geleenderet er stillet pa den
venstre side, i stigende position), pa hgjde med den fgrste sgjle (C67) ved at udbore et hul med et
bor pa
@ 8 mm. Anvend delene B11, B12 og BO2. Indsaet sgjlen (C67) og spaend delen BO2 til (fig. 1).
Kontroller, at alle sgjlerne er lodrette. Startende fra den gverste sgjle, fastspaend handlisten A13
(husk at efterlade et stykke handliste til fastspaending af sgjlen C67, som findes ved endestykket,
og som ikke endnu er fastsat) med emnerne C64 og ved brug af en elektrisk skruetraekker.
Sammenseet handlistens dele A13 med emnerne B33 ved hjaelp af limen (X01). Der hvor den
sidste og den farste sgjle befindes, udskeer handlisten der overskyder og afslut montagen ved at
indseette emnet A12 ved brug af emnet C64 og ved hjeelp af limen X01.

17.Indszet metalkablerne F26 i emnerne C69, der findes pa sgjlerne. Spaend kablerne til en af de
to yderpunkter med emnerne D37 e C76 og efterlad et fremspring af kablet fra emnet D37 pa 5
mm. Spaend kablerne manuelt og fastspaend med emnerne D37 og C76. Udskeer kablerne pa en
afstand af 5 mm fra emnet D37. Skru emnerne D36, der beskytter kablerne, fast.
Bemaerk: til udskaering af kablerne tilrades det at saette tape rundt om delen, for at undga
flosninger og at anvende en passende saks.

Sidste montage operationer

18.Kontroller, at hele trappen er lodret, og juster, om ngdvendigt, ved at flytte underlaget N16 (fig. 1).

19.Fjern det farste trin L40 og udbor gulvet med et bor pa @ 14, der, hvor hullerne findes pa
underlaget N16 (fig. 1).

20.Indsaet delene C39 og fastspeend dem (fig. 1).

21.Monter det fgrste trin igen L40.

22.Afslut montagen af trappen ved at indsaette emnerne C74 i sgjlerne C67 (fig. 1).

37 - ky



Svenska

OBSERVERA! Utfor installationen pa ett yrkesmannamassigt satt med lampliga verktyg. Folj
monteringsinstruktionerna i detalj. Informera dig fore installationen om lokala och nationella
bestammelser som ska respekteras, beroende pa avsett anvandningsomrade (privat, offentlig, kontor,
butiker o.s.v.).

Packa ur alla trappans element innan monteringen pabdrjas. Lagg upp dem pa en rymlig yta och
kontrollera att alla delar finns (TAB. 1: A = Kod, B = Mangd).

Montering

1. Mat noggrant hojden fran golv till golv.
2. Berakna sattstegets dimensioner:
1) dra ifran 22 cm (8 5/8”) fran det varde ni kommit fram till for hojden fran golv till golv,
2) dela detta varde med antalet sattsteg minus ett. Exempel: for en hdjd som mats fran golv till
golv pa 268 cm och en trappa med 12 sattsteg;
(268 -22)/ (12-1)=22,36
3. Faststall laget dar trappfastet ska sattas fast N19 (bild 1) genom att betrakta tva punkter:
1) i det sattsteg som berdknades tidigare ingar aven planstegets tjocklek L40 (bild 2).
2) satt fastet N19 pa plats med tanke pa typen av hal (bild 3).
Perforera med en @ 14 mm borrspets.
Samla pa golvet i rak linje fastena N19, N18, N17 och N16 med tanke pa den tidigare berdknade
dimensionen for sattstegen. Anvand element C15, B71 och B75 (bild 1). Dra at tillrackligt med
tanke pa att fastena N19, N18, N17 och N16 ska kunna vridas for konfigurering B.
6. Stall upp och placera ramstrukturen med faste N19 i kontakt med bjalklagen (bild 4). Om
trapputrymmet skulle vara for trangt, rekommenderar vi att vrida nagot faste.
7. Fast slutligen faste N19 med hjalp av C39 (bild 1).
8. Faststall nu var startsteget uppifran ska ga. Borra stegen L40 med hjalp av mallen i kartong L41
som finns i férpackningen genom att vaxla mellan héger och vanster steg (bild 3).
9. Bestam var racket ska monteras (insida eller utsida) och perforera trappstegen L40 med en @ 6,5
mm borrspets i enlighet med de matt som anges pa ritningarna for varje konfiguration (bild 3).
10.Montera och fast element F29 med hjalp av element C14, B83, C49, C13 och BO2 (bild 1).
11.Satt slutligen fast trappstegen L40 genom att borja uppifran fram till faste N16 med hjalp av
element C57/C40 (bild 1).
12.1. Konfiguration A (rak) behover inga ytterligare modifieringar (bild 3).
2. Konfiguration B behéver vridas 5° (bild 3).
13.For att vrida fastena 5° gar man tillvaga pa foljande satt:
a. Dra med en blyertspenna tva vertikala linjer med 3,5 mm avstand (bild 5) pa den punkt dar de
tva fastena forenas.
b. Lossa elementen C15, ett faste at gangen med borjan uppifran och vrid tills de bada linjerna
sammanfaller.
c. Las elementen C15 definitivt (bild 1).

ok

Montering av trappracket

14.Kapa standarna enligt ritningarna. Standarna i de yttre andarna, vilkas kapmatt inte gar att avlasa
pa ritningarna, ska kapas i 6verensstammelse med trapprackets lutning.

15.Montera delarna C69, C77, D43, C83 och C54 pa standarna C67 (bild 1), (bild 6)

16.Satt in standarna (C67) i delarna F29, och vrid pa del C83 sa att sidan med hal blir vind uppat,
och las dem med del BO2. Fast del F34 pa golvet (bara nar racket sitter pa vanstra sidan nar man
gar upp for trappan), vid den forsta standaren (C67), genom att goéra ett hal med borr @ 8 mm.
Anvand delarna B11, B12 och B02. Satt in standaren (C67) och dra at del BO2 (bild 1). Se till att
stadndarna sitter vertikalt. Las handledaren A13 och boérja med den standare som sitter hogst upp
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(lamna en viss stracka av handledaren som behovs for att fasta standare C67 i yttersta anden
och som inte satts i an), med delarna C64 och skruvdragaren. Satt ihop handledarens delar A13
med hjalp av delarna B33 och lim (X01). Kapa av éverflddig handledare vid den férsta och den
sista standaren och slutfér monteringen genom att satta in del A12 med hjalp av del C64 och lim
X01.

17.Sétt in stalkablarna F26 i delarna C69 som sitter pa standarna. Las stalkablarna i en av de bada
andarna med delarna D37 och C76 och lat kabeln sticka ut 5 mm fran del D37. Spann kablarna
for hand och Ias med delarna D37 och C76. Kapa kablarna pa ett avstand av 5 mm fran del D37.
Skruva fast delarna D36 som skyddar kablarna. Obs! Vid kapning av kablarna rekommenderar
vi att binda den berorda delen med tejp for att undvika att kablarna tradas, och att anvanda en
lamplig platsax.

Slutlig montering

18.Kontrollera att hela trappan ar lodrat och korrigera den, om sa behdvs, genom att flytta faste N16
(bild 1).

19.Demontera det forsta trappsteget L40 och perforera golvet med en @ 14 mm borrspets i niva med
halen pa fastet N16 (bild 1).

20.Satt i elementen C39 och dra at definitivt (bild 1).

21.Montera ater det forsta trappsteget L40.

22.Slutfér monteringen av trappan genom att satta i artiklar C74 i standarna C67 (bild 1).
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Suomi

VAROITUS: suorita asennus kunnolla kayttden asianmukaisia valineitd; noudata huolellisesti
asennusohjeita. Tutustu ennen asennusta voimassa oleviin paikallisiin ja kansallisiin maarayksiin,
kayttokohteen mukaan (yksityinen paaasiallinen, toissijainen, toimisto, kaupat,...).

Ennen kuin alat koota portaita, ota kaikki osat ulos pakkauksesta. Aseta osat laajalle alustalle ja
tarkista elementtien lukumaara (TAUL: 1: A = Koodi, B = Maara).

Kokoaminen

1. Mittaa huolellisesti lattioiden valinen etaisyys.
2. Mittaa korkeus:
1) vahenna 22 cm lattioiden valisesta arvosta,
2) jaa tama luku askelmien lukumaaralla miinus 1.
Esimerkki: lattioiden valiseksi korkeudeksi on saatu 268 cm ja portaissa on 12 askelmaa:
(268 - 22) / (12-1) = 22,36
3. Maarita tuen N19 kiinnityspaikka (kuva 1) huomioiden kaksi kohtaa:
1) aikaisemmin laskettuun sisaltyy myos askelman paksuus L40 (kuva 2).
2) aseta tuki N19 ottaen huomioon aukon tyypin (kuva 3).

4. Poraa @ 14 mm teralla.

5. Kokoa lattialla suoraviivaisessa kokoonpanossa tuet N19, N18, N17 ja N16m ottaen huomioon
aikaisemmin lasketun korkeuden. Kayta elementteja C15, B71 ja B75 (kuva 1) Kirista riittavasti
ottaen huomioon, etta tukien N19, N18, N17 ja N16 taytyy vield pyoria kokoonpanoa B varten.

6. Nosta ja aseta rakenne tuen N19 kanssa kosketuksiin ullakon kanssa (kuva 4) Siina tapauksessa,
ettd porrasaukko on ahdas, suosittelemme pyérittdmaan jotakin tukea.

7. Kiinnita lopullisesti tuki N19, kayttaen elementtia C39 (kuva 1).

8. Poraa askelmien L40 reiat pakkauksen mukana tulevan pahvikaavaimen L41 avulla vuorotellen
oikean- ja vasemmanpuoleisia askelmia (kuva 3).

9. Maarita tassa kohtaa ylin porras. Paata minne kaide kootaan (sisapuolelle tai oikealle) ja tee
aukot askelmiin L40 @ 6,5 mm teralla jokaisen kokoonpanon piirustuksessa annettujen mittojen
mukaan (kuva 3).

10.Kokoa ja kiinnita elementit F29 elementeilla C14, B83, C49, C13, BO2 (kuva 1).

11.Kiinnita lopullisesti askelmat L40 Iahtien ylhaalta aina tukeen N16 saakka kayttaen elementteja
C57/C40 (kuva 1).

12.1. Kokoonpano A (suoraviivainen) ei vaadi muutoksia (kuva 3).

2. Kokoonpano B vaatii 5 ° kdannoksen (kuva 3).

13.Kaantaaksesi tukia 5 ° toimi seuraavalla tavalla:

a. Veda lyijykynalla kahden tuen yhtymiskohdasta kaksi pystysuoraa linjaa 3,55 mm:n etaisyydelle
toisistaan (kuva 5).

b. Loysaa elementteja C15, yksi tuki kerrallaan lahtien ylhaalta ja kdanna kunnes yksi linja osuu
yhteen toisen kanssa.

c. Kiinnita elementit C15 lopullisesti (kuva 1).

Kaiteen asennus

14.Sahaa pylvaat kuvien osoittamalla tavalla. Paihin asennettavat pylvaat, joiden mitat eivat kay ilmi
piirustuksista, tulee sahata portaiden kaiteen kallistuskulman mukaan.

15.Kokoa elementit C69, C77, D43, C83 ja C54 pylvaisiin C67 (kuva 1), (kuva 6).

16.Laita pylvaat (C67) elementteihin F29, asettamalla elementti C83 portattu puoli ylospain ja
lukitsemalla se elementilla BO2. Kiinnita elementti F34 lattiaan (vasta sitten kun nousua varten
oleva kaide on asetettu vasemmalle) ensimmaisen pylvaan kohdalle (C67), poraamalla @ 8 mm
teralla. Kayta elementteja B11, B12 ja BO2. Aseta pylvas (C67) ja kirista elementti BO2 (kuva 1).
Huolehdi, etta kaikki pylvaat ovat pystysuorassa asennossa. Aloittaen ylhaalla olevasta pylvaasta,
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kiinnita kaide A13 (jata osa kaiteesta paahan laitettavan pylvaan C67 kiinnittamista varten)
osilla C64 ja ruuvimeisselilla. Yhdista kaiteen A13 elementit osilla B33 ja liimalla (X01). Sahaa
ylimaarainen kaide pois yhdenmukaisesti ensimmaisen ja viimeisen pylvaan kohdalla ja saata
asennus loppuun asettamalla elementti A12 paikalleen osaa C64 ja liimaa X01 kayttamalla.
17.Aseta teraskaapelit F26 pylvaissa oleviin osiin C69. Lukitse kaapelit toiseen paahan osilla D37 ja
C76, jattamalla 5mm:n ulkonema osaan D37 nahden. Kirista kaapelit kasin ja lukitse osilla D37
ja C76. Katkaise kaapelit 5mm:n etaisyydeltd osasta D37. Ruuvaa kaapeleita suojaavat osat D36
kiinni. Varoitus: kaapeleita katkaistaessa on suositeltavaa kaaria katkaistavan osan ymparille
teippia, jotta rispaantumista voidaan estaa. Kayta sopivaa leikkuria.

Lopullinen asennus

18.Tarkista, etta portaat ovat pystysuorat ja tarvittaessa korjaa asentoa siirtamalla tukea N16 (kuva 1).

19.Irrota ensimmainen askelma L40 ja tee lattiaan reika @ 14 teralla yhdenmukaisesti tuessa N16
olevien aukkojen kanssa (kuva 1).

20.Aseta elementit C39 ja kirista lopullisesti (kuva 1).

21.Asenna takaisin ensimmainen askelma L40.

22.Tee asennus loppuun laittamalla osat C74 pylvaaseen C67 (kuva 1).
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Eesti keel

TAHELEPANU: Paigaldage seade vastavalt headele tavadele, jargides tapselt paigaldusjuhiseid ja
kasutades sobivaid tooriistu. Konsulteerige kindlasti kohaliku ehitusosakonnaga, kust saate tapset
teavet nouete kohta, mida olenevalt seadme kasutusotstarbest tuleb kindlasti taita (erakasutus,
sekundaarne, avalik jne)

Enne kokkupaneku alustamist votke koik trepi osad pakendist valja. Laotage need piisavalt suurele
alusele laiali ja kontrollige, et koiki detaile oleks Gige kogus (TAB. 1: A = Kood, B = Kogus).

Montaaz

1. Mootke vaga tapselt vahe porandast porandani.
2. Arvutage tousu korgus:
1) lahutage porandast pdrandani méodetud korgusest 22 cm,
2) jagage jaak trepi astmete arvuga, millest on lahutatud Uks.
Naide: kui vahe porandast pérandani on 268 cm ja trepil on 12 astet,
(268 - 22) / (12 -1) =22,36

3. Maarake koht kanduri N19 (joon.1) kinnitamiseks, arvestades seejuures kaht asjaolu:

1) eelnevalt arvutatud astmekorguse hulka kuulub ka astme L40 paksus (joon. 2).

2) kanduri N19 paigaldamisel tuleb arvestada trepiava kujuga (joon. 3).

Puurige 14 mm puuriteraga avad.

Pange kandjad N19, N18, N17 ja N16 porandal sirges reas kokku, arvestades seejuures eelnevalt

arvutatud astme tdusuga. Kasutage detaile C15, B71, B75 ja (joon. 1). Keerake kinnitused kinni,

ent mitte I6puni, kuna paigaldusviisi B jaoks peavad kandurid N19, N18, N17 ja N16 saama ringi
kaia.

6. Tostke konstruktsioon Ules ja toetage kandja N19 vastu vahelage (joon. 4). Kitsa trepikaigu korral
vOib osa kanduritest teisele poole podrata.

7. Kinnitage kandur N19 I6plikult, kasutades detaili C39 (joon. 1).

8. Maarake ara, milline aste on Ulevalt alates esimene. Puurige astmelaudadesse L40 augud,
kasutades kartongist Sablooni L41, mille leiate pakendist. Kasutage vaheldumisi paremat ja
vasakut astmelauda (joon. 3).

9. Otsustage, kummale poole paigaldatakse piire (sisse-voi valjapoole) ning puurige astmetesse L40
6,5 mm puuriteraga vastavalt erinevate paigaldusskeemide joonistel toodu modtudele avad (joon.
3).

10.Pange kokku ja kinnitage detailid F29, kasutades selleks detaile C14, B83, C49, C13, BO2 (joon. 1

11.Kinnitage Ulevalt alustades I6plikult astmed L40 kuni kandurini N16, kasutades detaile C57/C40
(joon. 1).

12.1. Paigaldusskeemi A (sirge trepp) korral pole vaja paigutust enam muuta (joon. 3).

2. Paigaldusskeemi B korral tuleb kandureid 5° pddrata (joon. 3).

13.Kandurite 5° vdrra podramiseks toimige jargnevalt:

a. Tommake kahe kanduri Uhenduskohta pliiatsiga kaks vertikaaljoont, mis on teineteisest 3,5
mm (joon. 5).

b. Lodvendage Ulevalt alustades ja Ghe kanduri haaval detaile C15 ning p&6rake kandureid, kuni
jooned jaavad kohakuti.

¢. Pingutage detailid C15 kinni (joon. 1).

ok

Piirde montaaz

14.L6igake postid mdotu, nagu joonisel naidatud. Otsmised postid, mille mootusid pole joonistel ara
toodud, tuleb modtu Idigata kasipuu kalde jargi.

15.Kinnitage detailid C69, C77, D43, C83 ja C54 postide C67 kllge (joon 1), (joon. 6)

16.Pange postid (C67) detailide F29 sisse, nii et detaili C83 avaga osa jaaks llepoole, ja fikseerige
detailiga BO2. Kinnitage pdrandale (ainult juhul, kui piire paigaldatakse altpoolt vaadates vasakule
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poole) esimese posti (C67) kohale detail F34, puurides selleks 8 mm teraga ava. Kasutage
detaile B11, B12 ja BO2.Pange paika post (C67) ja pingutage kinni detail BO2 (joon.1).Jalgige, et
postid jaéksid piistloodi. Ulevalt alustades kinnitage detaile C64 ja elektrikruvikeerajat kasutades
paika kasipuu A13 (jatke kasipuu kinnitamisel piisav varu selle kinnitamiseks veel monteerimata
otsmise posti C67 kiilge). Unendage kasipuu A13 osad detailide B33 ja liimiga XO1.Ldigake
esimese ja viimase posti jarel lleliigne osa kasipuust ara ning pange montaazi Idpetamiseks
paika detail A12, kasutades detaili C64 ja liimi XO1.

17.Pange terastrossid F26 postide kuljes olevate detailide C69 kuige. Kinnitage trossid lihest otsast
detailidega D37 ja C76; trossi ots peab detailist D37 5 mm vorra vélja ulatuma. Pingutage trossid
kasitsi ja kinnitage detailidega D37 ja C76.Loigake trossiotsad 5 mm kaugusel detailist D37 ara.
Kruvige kohale trosside kaitsekatted (detailid D36).
Tahelepanu: trosside I6ikamiseks on soovitatav Idigatav ots kleeplindi sisse keerata, et valtida
trossikiudude lahtihargnemist, ja kasutada spetsiaalset IGikurit.

Loppmontaaz

18.Kontrollige, et trepp oleks pulstloodis, ja vajadusel korrigeerige selle asendit kandurit N16
teisaldades (joon. 1).

19.Eemaldage esimene aste L40 ja puurige pérandasse 14 mm puuriteraga kanduris N16 olevate
avade jargi avad (joon. 1).

20.Pange kohale detailid C39 ja pingutage kinni (joon. 1).

21.Pange esimene aste L40 tagasi.

22.Trepi montaaZi I6puleviimiseks pange osad C74 postid C67 otsa(joon. 1).
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TAB 1

A12
A13
BO2
B12
B33
B71
B75
B83
BB7
C13
C14
C15
C49
C54
C57/C40
C58
ce4
ce7
C69
C74
cr7
Cc83
D36
D37
D43
F20
F29
F34
F37
L40
L41
N16
N17
N18
N19
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14

44

14

42

42

14

14

14

N

[ TR =N RN

44 -ky




& 68

a7

F34
c64
&)
P,
—
c58

B75

N\
0: @




FIG. 1

B33 —
A13
A12
c64
c67
BB7
)
20 &
D36 D37
&

( 7
A,

p

/2
CC_—

N17

L40

f 7'®§)

N16
C58

BO2

F34 ﬁ

B2 o

F20

78



FIG. 2 FIG. 4

[ f L40

‘ T N19

p
88

bcm 884
g8

L 58 88,4
g2

L 58 88,4
g8

bS8 884

b 884

2 0 ~
17 em 3,5 em 13 em 4 em
A B

88

cm (88
cm
?S\; [»B8
cm
§r§\¢ (=88
cm
ér%w 9‘?,%

[»88
cm

@v
3,5 cm 13 cm 4 \cm
17 ¢ \

47 -ky



FIG. 3

25x30mm

ES x 30 mm
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FIG. 6
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IT)

dati identificativi del prodotto

denominazione commerciale: KY

tipologia: scala a giorno con gradini sfalsati e rotazione
delle rampe con pendenza

materiali impiegati

STRUTTURA
descrizione
composta da elementi (1) metallici assemblati fra di
loro con bulloni
materiali
Fe 370
finitura
verniciatura a forno con polveri epossidiche

GRADINI
descrizione
gradini (2) in legno sagomati assemblati alla struttura
con bulloni
materiali
faggio
finitura
tinta: all’acqua
fondo: all’acqua
finitura: all’acqua

RINGHIERA
descrizione
composta da colonnine (3) verticali in metallo fissate ai
gradini (2), da cavi in acciaio inox (5) e da un corrimano
(6) in PVC
materiali
colonnine: Fe 370
cavi: acciaio inox
corrimano: PVC con anima in alluminio
fissaggi (4): nylon
finitura
colonnine: verniciatura a forno con polveri epossidiche

PULIZIA E MANUTENZIONE OBBLIGATORIA
Eseguire la pulizia della scala alla prima comparsa di
macchie di sporco e depositi di polvere e periodicamente
almeno ogni 6 mesi con panno morbido inumidito in
acqua e detergenti specifici non abrasivi ed aggressivi.
NON usare mai pagliette abrasive o in ferro. Pulire ed
asciugare accuratamente dopo il lavaggio con un panno in
microfibra al fine di eliminare gli aloni del calcare presente
nell’acqua. Dopo circa 12 mesi dalla data di installazione,
controllare il serraggio della viteria dei vari componenti.
Al verificarsi di qualsiasi minimo malfunzionamento &
obbligatorio effettuare una manutenzione straordinaria,
da eseguire subito e a regola d’arte.

PRECAUZIONI D’'USO
Evitare usi impropri e non consoni al prodotto. Eventuali
manomissioni o installazioni non rispondenti alle istruzioni
del produttore possono inficiare le conformita prestabilite
del prodotto.

EN)

product details

trade name: KY

type: flight staircase with alternate treads and flight
rotation with slope

used materials

STRUCTURE
description
composed of metallic elements (1) assembled between
themselves by bolts
materials
Fe 370
finishing
oven varnishing with epoxy powders

TREADS
description
treads (2) shaped in wood assembled to the structure
by bolts
materials
beech
finishing
water-base colour
water-base undercoat
water-base finishing

RAILING
description
composed of vertical metal balusters (3) fixed to the
treads (2), of stainless steel wires (5) and of a PVC-
handrail (6)
materials
balusters: Fe 370
wires: stainless steel
handrail: PVC with aluminium core
fixings (4): nylon
finishing
balusters: oven varnishing with epoxy powders

OBLIGATORY CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the treads as soon as dirt spots and dust deposits
appear and at least every 6 months using a soft cloth
moistened with water and specific non-abrasive and non-
aggressive detergents.

NEVER use abrasive scourers. After cleaning, thoroughly
dry the surfaces with a microfibre cloth to remove the
haloes that form because of the limestone in the water.
Approximately 12 months from the date of installation,
check tightness of the screws of the various components.
Should even the smallest malfunction occur, it is
obligatory to immediately and professionally carry out
extraordinary maintenance.

USE PRECAUTION
Avoid any improper use that is not in accordance with the
product. possible violations or installations which don’t
comply with the providers instructions can invalidate the
agreed product conformities.
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DE)

Produkteigenschaften

kommerzielle Bezeichnung: KY

Typologie: Mittelholmtreppe mit versetzten Stufen,
Wendung der Treppenlaufe mit Neigung

verwendete Materialien

STRUKTUR
Beschreibung
bestehend aus Metallteilen (1) die miteinander durch
Bolzen verbunden sind
Materialien
Fe 370
Ausfithrung
Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

STUFEN
Beschreibung
geformte Stufen (2) aus Holz an der Struktur mittels
Bolzen befestigt
Materialien
Buche
Ausfithrung
Beizung: Wasserfarbe
Grundierung: Wasserfarbe
Oberlack: Wasserfarbe

GELANDER
Beschreibung
bestehend aus Edelstahlkabeln (5) und senkrechten
Gelanderstaben (3) aus Metall, die auf den Stufen (2)
und am PVC-Handlauf (6) befestigt sind
Materialien
Gelanderstabe: Fe 370
Kabel: Edelstahl
Handlauf: PVC mit Aluminiumkern
Befestigungsteile (4): Nylon
Ausfithrung
Gelanderstabe: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

REINIGUNG UND VORGESCHRIEBENE
INSTANDHALTUNG

Die Treppe sofort reinigen wenn Schmutzfl ecken und
Staubansammlungen entstehen und sie mindestens alle
6 Monate mit einem weichen, mit Wasser und einem
spezifischen, weder scheuernden, noch aggressiven
Reinigungsmittel befeuchteten Lappen abzuwischen.
NIEMALS scheuernde Eisenschwamme verwenden. Nach
der Feuchtreinigung mit einem Mikrofasertuch sorgfaltig
nachtrocknen, um die Schlierenbildung durch kalkhaltiges
Wasser zu vermeiden. 12 Monate nach der Montage
das Anzugsmoment der Schrauben der verschiedenen
Komponenten kontrollieren. Bei Auftreten einer noch
so geringen Funktionsstérung muss unbedingt sofort
eine fachgerechte auerordentliche Instandhaltung
durchgeflihrt werden.

VORSICHTSMARNAHMEN FUR DIE ANWENDUNG
Die falsche und unangemessene Verwendung des
Produkts vermeiden. Eventuelle Beschadigungen oder
nicht der Montageanleitung des Herstellers gemasse
Einrichtungen kénnen die vorgegebene Produktkonformitat
flr ungliltig erklaren.
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FR)

données d’identification du produit
denomination commerciale : KY

typologie : escalier a volée avec marches decalées et
rotation des volées en pente

materiaux utilisés

STRUCTURE
description
composée d’éléments (1) métalligues assemblés entre
eux par boulonnage
materiaux
Fe 370
finition
vernissage a chaud avec poudres époxy

MARCHES
description
marches fagonnées (2) en bois assemblées a la structure
par boulonnage
materiaux
hétre
finition
vernis a I'eau
mordant a I'eau
finition & I'eau

GARDE-CORPS
description
composé de colonnettes (3) verticales en métal fixées
aux marches (2), de cables en acier inox (5) et d'une
main courante en PVC (6)
materiaux
colonnettes : Fe 370
cables : acier inox
main courante : PVC avec noyau en aluminium
fixations (4) : nylon
finition
colonnettes : vernissage a chaud avec poudres époxy

NETTOYAGE ET MAINTENANCE OBLIGATOIRE
Nettoyer les marches dés que des taches de saleté
ou des dépdts de poussiére apparaissent ; effectuer
également un nettoyage périodique, tous les 6 mois, a
I"aide d’un chiffon doux, humecté d’eau et de détergents
spécifi ques non abrasifs et non agressifs. NE JAMAIS
utiliser de la paille de fer abrasive. Aprés lavage, nettoyer
et essuyer soigneusement avec un chiffon en microfi bre,
afin d’éliminer les auréoles provoquées par le calcaire
contenu dans |'eau. Environ 12 mois aprés la date
d’installation, contrdler le serrage des vis des différents
composants. A la moindre défaillance, il est obligatoire
d’effectuer immédiatement une maintenance corrective,
dans les régles de I'art.

PRECAUTION D’UTILISATION
Eviter [I'utilisation impropre et non conforme au
produit. D’éventuelles alterations ou installations non
correspondantes aux instructions du producteur peuvent
invalider les conformités préetablies du produit.
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ES)

datos de identificacion del producto
denominacion comercial: KY

tipo: escalera abierta con peldanos de paso alternado y
rotacion de las rampas con pendiente

materiales empleados

ESTRUCTURA
descripcion
compuesta por elementos (1) metélicos ensamblados
unos con otros mediante pernos.
materiales
Fe 370
acabado
barnizado en horno con polvos epoxidicos.

PELDANOS
descripcion
peldafos (2) de madera perfilados y ensamblados a la
estructura mediante pernos.
materiales
haya
acabado
barniz al agua
imprimacion al agua
acabado al agua

BARANDILLA
descripcion
compuesta por barrotes (3) verticales de metal fijjados a
los peldanos (2), por cables de acero inoxidable (5) y por
un pasamanos en PVC (6)
materiales
barrotes: Fe 370
cables: acero inoxidable
pasamanos: PVC con alma de aluminio
fijaciones (4): nylon
acabado
barrotes: barnizado en horno con polvos epoxidicos

LIMPIEZA 'Y MANTENIMIENTO OBLIGATORIO
Realizar la limpieza de la escalera en cuanto aparezcan
manchas de suciedad y depésitos de polvo, y periddicamente
al menos cada 6 meses, con un pano suave humedecido en
agua y detergentes especificos no abrasivos ni agresivos.
NO utilizar nunca lanas abrasivas o de hierro. Limpiar y secar
bien después del lavado utilizando un pano de microfibra
para eliminar las aureolas de cal dejadas por el agua.
Transcurridos unos 12 meses desde la fecha de instalacion,
comprobar que los tornillos que fijan las distintas partes sigan
bien apretados. Ante el menor defecto de funcionamiento, es
obligatorio realizar un mantenimiento extraordinario segun las
reglas del arte.

PRECAUCIONES DE USO
Evitar usos impropios y no conformes con el producto.
Eventuales manipulaciones o instalaciones que no
cumplan con las instrucciones del fabricante pueden
menoscabar las cualidades certificadas en las pruebas
de conformidad a las que previamente fue sometido el
producto.

PT)

dados de identificacao do produto
denominagao comercial: KY

tipo: escada a vista com degraus desfasados e rotagao
das rampas com continuidade

materiais empregados

ESTRUTURA
descricao
constituida por elementos (1) de metal montados uns
nos outros por parafusos e porcas.
materiais
Fe 370
acabamento
pintura no forno com pds de epoxi

DEGRAUS
descricao
degraus (2) de madeira moldados, montados a estrutura
por parafusos e porcas.
materiais
faia
acabamento
tinta a 4gua
base a agua
acabamento a dgua

BALAUSTRE
descricao
constituida por colunas (3) verticais de metal fixas
nos degraus (2) cabos de aco inoxidavel (5) e por um
corremao de PVC (6)
materiais
hastes: Fe 370
cabos: ago inoxidavel
corremao: PVC
fixadores (4): nylon
acabamento
colunas: pintura no forno com pés de epdxi

LIMPEZA E MANUTENGCAO OBRIGATORIA

Efetuar a limpeza da escada assim que surgirem manchas de
sujidade e depdsitos de péd e periodicamente pelo menos a
cada 6 meses com um pano macio humedecido em agua e
detergentes especificos nao abrasivos e agressivos. NUNCA
usar palha de ago ou esfregbes abrasivos. Limpar e secar
cuidadosamente apds a lavagem com um pano em microfibra
para eliminar os halos de calcério presentes na dgua. Depois
de aproximadamente 12 meses ap6s a data de instalag&o,
verifique se os parafusos e as porcas das vérias pecas estao
apertados. Em caso de qualquer minima avaria, é obrigatdrio
efetuar uma manutengao extraordindria, imediatamente e de
acordo com as regras.

PRECAU(;()ES NO USO
Evite usos impréprios, ndo em conformidade, do produto.
Quaisquer alteracoes e instalacées nao correspondentes
as instrucdes do fabricante podem prejudicar as
conformidades preestabelecidas para o produto.
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NL)

kenmerkende productgegevens
commerciéle benaming: KY

typologie: open segmenten trap met trapsgewijs
geplaatste treden als steektrap of draaiing van de
trapgedeelten naar boven

gebruikte materialen

STRUCTUUR
beschrijving
bestaande uit stalen onderdelen (1) die onderling zijn
geassembleerd met schroeven en moeren
materialen
Fe 370
afwerking
in oven uitgeharde epoxy-poeder coating.

TREDEN
beschrijving
gevormde treden (2) beukenhout aan de structuur
bevestigd met schroeven en moeren
materialen
beukenhout
afwerking
kleur: naturel
basis: naturel
afwerking: naturel

TRAPLEUNIG
beschrijving
bestaande uit verticale tussenbalusters (3) van staal die
aan de treden (2), uit inox kabels (5) en een handregel
in PVC (6)
materialen
tussenbalusters: Fe 370
kabels: uit inox
handregel: PVC met kern van aluminium
bevestigingsmateriaal (4): nylon
afwerking
tussenbalusters: in oven uitgeharde epoxy poedercoating

REINIGING EN VERPLICHT ONDERHOUD

Maak de ladder met een zachte doek bevochtigd met
water en specifieke, niet-schurende en niet-agressieve
reinigingsmiddelen schoon zodra de eerste vlekken en
stofophoping zich voordoen. Verricht deze handeling
elke 6 maanden. GEEN metaal- of schuursponsjes
gebruiken. Na de reiniging schoonmaken en zorgvuldig
met een microvezeldoek drogen om alle kalkviekken te
verwijderen. Controleer, na ongeveer 12 maanden na de
installatiedatum, of het schroefwerk van de verschillende
onderdelen nog goed vastzit. Verricht bij het kleinste
gebrek onmiddellijk het buitengewone onderhoud volgens
de technische normen.

VOORZORGSMAATREGELEN
Vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product.
Eventuele handelingen of installaties die niet volgens de
aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd, kunnen de
vooraf bepaalde conformatie van het product wijzigen.

PL)
dane identyfikacyjne produktu

nazwa handlowa: KY

typologia: schody zabiegowe ze stopniami lekko
przesunietymi, z mozliwoscia zwrdcenia ich w
pozadanym kierunku z odpowiednim pochyleniem

wykorzystane materiaty

STRUKTURA
opis
sktada sie z elementow (1) metalowych zamocowanych
Srubami
materiaty
przektadki: Fe 370
wykonczenie
malowanie proszkowe epoksydowe

STOPNIE
opis
stopnie (2) drewniane wyprofilowane zamocowane do
struktury Srubami
materiaty
drewno bukowe
wykonczenie
barwnik: na bazie wody
podktad: na bazie wody
wykonczenie: na bazie wody

BALUSTRADA SCHODOW
opis
sktada sie z metalowych stupkow (3) pionowych
przymocowanych do stopni (2), zbudowany z lin stalowych
inox (5) i poreczy z tworzywa PVC (6)
materiaty
stupki: Fe 370
zbudowany: stalowych inox
porecz: PVC z rdzeniem aluminiowym
mocowania (4): nylon
wykonczenie
stupki: malowanie proszkowe epoksydowe

OBOWIAZKOWE CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czysci¢ schody w razie pojawienia si¢ pierwszych plam
brudu i osadéw pytu i okresowo, co najmniej raz na 6
miesiecy, przy uzyciu migkkiej tkaniny zwilzonej woda
i $rodkami czyszczacymi nieposiadajacymi wtasciwosci
Sciernych i zracych. NIGDY nie stosowaé zmywakow
Sciernych lub metalowych. Doktadnie wyczysci¢ i po
umyciu wysuszy¢ tkaning z mikrofibry w celu usuniecia
Sladow wapnia zawartego w wodzie. Po okoto 12
miesigcach od daty montazu skontrolowaé dokrecenie
czesci ztacznych roznych elementéw sktadowych. W razie
nawet najmniejszej usterki, przeprowadzi¢ konserwacje
nadzwyczajna, ktora nalezy wykonac¢ natychmiastowo i
zgodnie z zasadami sztuki.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Unika¢  nieprawidtowego  uzytkowania  wyrobu,
niezgodnego z jego przeznaczeniem. Ewentualne
naruszenia warunkow gwarancji lub instalowanie

niezgodne z instrukcja producenta moga skutkowac
uniewaznieniem zatozonych wtasnosci wyrobu.
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a termék azonosité adatai

kereskedelmi megnevezés: KY

tipus: lépcsé lépcsézetesen elhelyezett fokokkal és
elforgathato, lejté rampakkal

felhasznalt anyagok

SZERKEZET
leiras
fémbol késziilt tartoszerkezet, (1) tartoszegekkel
osszeszerelve
anyagok
fém tartoszerkezet: 370 vas
boritas
tavtartok: kiégetett, epoxy poros festékkel

LEPCSOFOKOK
leiras
fa lépcs6fokok (2) tartdszegekkel Gsszeallitva
anyagok
biikkfa
boritas

festék: viz alapu festék
lépcséfokok alja: viz alapl festék
boritas: viz alapu festék

KORLAT
leiras
fliggbleges fém oszloprudakbol all (3) amiket a
lépcsére kell régziteni (2), inox acél huzalokbél (5) és
PVC fog6dzkodobol all (6)
anyagok
oszloprudak: 370 vas
huzalokbol: inox acél
korlatkarfa: PVC aluminium belsével
rogzité elemek (4): nylon
boritas
oszloprudak: kiégetett, epoxy poros festékkel boritva

KOTELEZO TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitsa meg a lépcséket, amint szennyezédés vagy
porlerakodas jelenik meg, de legalabb 6 havonta, egy
puha, nedves kendével és az elirt, nem surold hatasu
és nem agressziv tisztitoszerekkel. SOHA NE hasznaljon
suroloszereket! Tisztitast kovetéen szaritsa meg a
feluleteket mikroszalas torlékendével, hogy eltavolitsa
a gylriket, amit a vizben [évé vizké okoz.
A telepités napjatol szamitott nagyjabol 12 honap milva
ellendrizze az alkatrészek csavarjainak szorossagat. Ha
a legkisebb iizemzavar el6fordul, kételezd a soron kiviili
karbantartas azonnali, szakszer(i elvégzése.

HASZNALATI ELGIRASOK
A terméket kizarolag a rendeltetésének megfeleléen
kell hasznalni. Esetleges rongalasok, vagy a gyarto
utasitasainak nem megfeleld berendezés a termék
stabilitasat befolyasolhatjak.

RO)

datele de identificare a produsului

denumire comerciala: KY

tipologie: scara deschisa, cu trepte decalate si rotatia
rampelor, cu panta

materiale utilizate

STRUCTURA
descriere
compusa din elemente de metal (1), asamblate intre ele
cu suruburi
materiale
Fe 370
finisaje
vopsire la cald cu pulberi epoxidice

TREPTELE
descriere
trepte fasonate din lemn (2), asamblate intre ele cu
suruburi
materiale
lemn de fag
finisaje
bait pe baza de apa
grund pe baza de apa
lac pe baza de apa

PARAPET
descriere
compus din coloane verticale din metal (3), fixate pe
trepte (2), cabluri din otel inox (5) si 0 mana curenta
din PVC (6)
materiale
coloane: Fe 370
cabluri: otel inox
mana curenta: PVC, cu partea centrala din aluminiu
elemente de fixare (4): plastic
finisaje
coloane: vopsire la cald cu pulberi epoxidice

CURATAREA SI INTRETINEREA OBLIGATORIE
Curatati scara la prima aparitie a petelor de murdarie
si a depunerilor de praf si, periodic, cel putin o data
la 6 luni cu o carpa moale umezita cu apa si detergenti
specifici neabrazivi si neagresivi. NU folositi niciodata
bureti metalici. Curatati si uscati bine dupa spalare
cu o carpa din microfibra pentru a elimina petele
de calcar prezent in apa. Dupa 12 luni de la data
instalarii, controlati strangerea suruburilor diferitelor
componente. La manifestarea celei mai mici defectiuni,
este obligatoriu sa efectuati intretinerea extraordinara,
imediat si conform regulilor de buna practica.

PRECAUTII DE UTILIZARE
Evitati utilizarea improprie si necorespunzatoare a
produsului. Eventualele interventii sau instalari care
nu corespund cu instructiunile producatorului ar putea
anula datele de conformitate prestabilite pentru produs.
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RU)

UAEHTU(PUKALMOHHBIE AaHHbIE TOBapa
KOMMepyeckoe Ha3BaHue: KY

™n: OTKpbITaA  JleCTHMUA C  3Ur3aroobpasHo
pacnosioKeHHbIMM CTYNEHAMM, KapKac nosopayuBaeTca
nozs HeO6X0AMMBIM YT IOM

UcnoJibdyemblie MmaTepualbl

KAPKAC
onucaHue
KapKac COCTOMT M3 MeTaUIMYECKMX 3NeMeHToB (1),
CKpenIeHHbIX 6O/ITOBbIMKU COEAMHEHUAMM

MmartepuaJibl
Fe 370
oTaesnka
OKpalleHbl ~ METOAOM  MOPOLIKOBOrO  HamblieHWs
3MOKCHAHBIM MOPOLLKOM
CTYNEHU
onMcaHue

uUrypHble AepeBsaHHble CTYMNeHU (2) KpenaTca K KapKkacy
60/1TOBbIMM COEMHEHUAMM

martepuanbl

6yK

oTAeNKa

KpacKa: Ha BOAHOM OCHOBE

OCHOBaHMe: Ha BOJHOM OCHOBE

ypHUTYpa: Ha BOAHOM OCHOBE

NEPUNA
onucaxHue
nepuna COCTOAT W3 BEPTUKa/IbHbIX METaIMYECKMX
CTON6UKOB (3), KOTOpble Kpenatcs K cTyneHam (2),
TPOCOB M3 HepaBetowen ctasm (5) 1 nopydHs (6) u3
NoMBUHUAIXNOPUAA
maTepuanbl
cton6uku: Fe 370
TPOCbI: HEPXaBewLas cTaib
Nnopy4eHb: MOJIMBUHUAXIOPUA C aIIOMUHUEBBIM
CTEPKHEM
KpennieHua (4): nonMaMuaHaa cmona
oTaenKa
CTONIGUKM: OKpaLUEHbl METOZOM MOPOLLIKOBOrO
HanbINEHUA AMOKCUHBIM NOPOLLKOM

OBA3ATE/IbHbIE YACTKA U OBC/TYXUBAHUE
BbINO/HAMTE YACTKY NIECTHMLbI NPU NEPBOM KE MOSBEHUM
NATEH TPA3M M HANETOB Mbl/IM U PETYNAPHO, NMPUMEPHO
Kakable 6 MecAueB, MNpOTMpaMTe MATKOM  BaXKHOM
TPAMKOM CO CrneumasibHbIMK MOIOWMMM He abpasvBHbIMM
M He arpeccuBHbIMM  cpeactBamM. HUKOMAA  HE
UCMoNb3yHTe abpasuBHbIE MM METAIMYECKUE U3AE/A.
BbIMOMTE M TLWATENbHO BbICYLUMTE MOCAE MOMKM TPSMKOM
M3  MMKpPOMOPbI ANA  yZaNeHWst PasBOAOB M3BECTM,
cofepialletics B Boge. Yepes 12 mecAueB nocne
MOHTa)Xa NpOBEpbTe M/IOTHOCTb  3aTAXKM  BMHTOBbIX
COeMHEHUM Ha pasHbiX JeTanax. [py  BbISBAEHWM
KaKOM-/IM60 MMHUMA/IbHOM HEMCMPABHOCTM 06s3aTesIbHO
HE3aMEA/MTENbHO BbINONHUTE SKCTPEHHOE 06C/YKMBaHWE
no npaBuiam MacTepcTBa.

NPEAOCTOPOXXHOCTU NPU SKCNYATALUA
He Jonmyckatb HEHa/IeXAWEro  WCrosb3oBaHus, He
COOTBETCTBYIOLETO  TWMY  MPOAYKLMM. CnyvaiHble
MOBPEKAEHWA M/ MOHTK, BbINOHEHHbIM HE MO MHCTPYKUMAM
MPOM3BOIMTENA, MOTYT MPMBECTM K  HECOOTBETCTBMIO
MPOAYKLMM YCTAHOB/IEHHbIM TPEBOBAHMAM.
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HR)

identifikacijski list proizvoda
komercijalni naziv: KY

tip: kracne stepenice sa oblikovanim gazistima s
mogucnos¢u zakretanja izmedu istih

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA
opis
metalni dijelovi (1) medusobno spojeni vicima
materijali
Fe 370

zavrsna obrada
lakirana i peCena boja sa epoksilnim prahom

GAZISTA
opis
oblikovana gaziSta (2) iz bukovog masiva, spojeni s
konstrukcijom vijcima
materijali
bukov masive
zavrsna obrada
boja: lak na bazi vode
temeljna boja: ak na bazi vode
zavrsni sloj: na bazi vode

OGRADA

opis
sastavljena od vertikalnih metalnih stupica (3) spojenih
s gaziStima (2), koji (5) se sastoji od celicnih sajli i PVC
rukohvatom (6)
materijali
stupici: Fe 370
koji: od sajli od nehrdajuceg Celika
rukohvat: PVC sa aluminijskom jezgrom
spojni elementi (4): nylon
zavrsna obrada
stupici: lakirana i peCena boja sa epoksilnim prahom

OBAVEZNO CISCENJE | ODRZAVANJE
Stepenice treba ocistiti ¢im se pojave prve mrlje
prljavstine i naslage prasine te periodi¢no, najmanje
svakih 6 mjeseci, mekanom krpom navlazenom u vodi
i specifi¢nim, neabrazivnim i neagresivnim sredstvima
za Cis¢enje. NEMOJTE nikad rabiti abrazivne ili zeljezne
jastucice za ribanje. Nakon pranja oCistite i temeljito
osusite krpom od mikrovlakana kako biste uklonili
mrlje od kamenca prisutnog u vodi. Nakon otprilike
12 mjeseci od postavljanja kontrolirajte zategnutost
vij¢anih pri¢vric¢enja raznih komponenata. Ako dode do
bilo kakve i najmanje neispravnosti, obavezno i odmah
treba izvrsiti izvanredno odrzavanje prema pravilima
struke.

NAPOMENE ZA KORISTENJE
Izbjegavati neprikladno koristenje proizvoda.
Nepridrzavanje uputstava za montazu moze utjecati na
predvidene karakteristike proizvoda.

ky



SR)

identifikacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: KY

tip: kracne stepenice sa oblikovanim gaziStima s
mogucnoséu zakretanja krakova

materijali izrade

NOSECA KONSTRUKCIJA
opis
metalni dijelovi (1) medusobno spojeni Srafovima
materijali
Fe 370

zavrsna obrada
lakirana i pecena boja sa epoksilnim prahom

GAZISTA
opis
oblikovana gaziSta (2) od bukovog masiva, spojeni s
konstrukcijom Srafovima
materijali
bukov masive
zavrsna obrada
boja: lak na bazi vode
temeljna boja: bazi vode
zavrsni sloj: bazi vode

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih stubica (3) spojenih
s gaziStima (2), koji od sajli od nerdajuceg celika (5) i
PVC rukohvatom (6)
materijali
stubici: Fe 370
koji: od sajli od nerdajuceg Celika
rukohvat: PVC sa aluminijumskim jezgrom
sastavni elementi (4): nylon
zavrsna obrada
stubici: lakirana i pe¢ena boja sa epoksilnim prahom

OBAVEZNO CISCENJE | ODRZAVANJE
Ocistite stepenice ¢im se pojave znaci prljavstine
i naslage prasine, a najmanje jednom u 6 meseci,
i to mekom krpom navlazenom vodom i posebnim
deterdzentom koji ne sme biti ni abrazivan ni agresivan.
NIKADA ne koristite Zicu za cis¢enje. Nakon cis¢enja,
pazljivo osusite povrsine krpom od mikrofibera kako
biste otklonili okugle mrlje koje se stvaraju zbog
kamenca u vodi. Nakon otprilike 12 meseci od dana
instaliranja, proverite da li su Srafovi na raznim
kmponentima zategnuti. Ako primetite i namjanji
problem, odmah se mora izvrsiti vanredno odrzavanje
od strane profesionalnog osoblja.

NAPOMENE ZA KORISCENJE
Izbegavati neprikladno koris¢enje proizvoda.
Nepridrzavanje uputstvu za montazu moze da utice
na predvidene karakteristike proizvoda.

CS)

identifika¢ni idaje o vyrobku

obchodni oznaceni: KY

typologie: schodisté se stfidavé usporadanymi schody a
otaceni schodistovych ramp se sklonem

pouzité materialy

STRUKTURA
popis
slozena z kovovych slozek (1) smontovanych Srouby
material
rozpérky: Fe 370
povrchova uprava
lakovani s epoxidovym praskem

SCHODKY
popis
drevéné tvarované schody (2) namontované Srouby na
konstrukci
material
buk
povrchova uprava
natér: na vodni bazi
pozadi: na vodni bazi
povrchova Gprava: na vodni bazi

ZABRADLI
popis
slozené z vertikalnich pricek (3) kovovych pripevnénych
ke schodim (2) kablu z nerezavéjici oceli (5) a z jednoho
madla (6) v PVC
material
tyce: Fe 370
kabl(: nerezavéjici oceli
madlo: PVC s hlinikovym jadrem
fixace (4): nylon
povrchova uprava
tyce: lakovani s epoxidovym praskem

POVINNE CISTENi A UDRZBA
Ocistéte zavity jakmile se objevi nelistoty a usazeny
prach, nejméné viak jedou za 6 mésic(i. Cisténi proved'te
mékkym hadrem namocenym do vody s neabrazivnim a
neagresivnim Cisticim prostredkem.

IKDY nepouzivejte draténky. Po vycisténi dikladné
otfete hadrem z mikrovlaken, aby se odstranily odlesky
zpusobené vapnem ve vodé. Asi po 12 mésicich po
instalaci, zkontrolujte utaZeni Sroubl vSech soudasti.
Pokud dojde k jakékoliv i malé poruse, je nezbytné
okamzité a profesionalné provést mimoradnou udrzbu.

BEZPECNOSTNi POKYNY
Vyhybat se nespravnému a nevhodnému pouziti vyrobku.
Eventualni poskozeni nebo instalace neodpovidajici
instrukcim vyrobce mohou porusit predem sjednané
kvality vyrobku.
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SK)
identifikacné udaje o vyrobku

obchodny nazov: KY
typ: vnutorné schodisko so striedavym tvarom
schodiskovych stupriov a otocenim ramien so sklonom

pouzité materialy

KONSTRUKCIA
opis
sklada sa z kovovych dielov (1) spojenych medzi sebou
skrutkami
materialy
Fe 370
povrchova uprava
lakovanie s vypalovanymi epoxidovymi praskami

SCHODISKOVE STUPNE
opis
drevené tvarované schodiskové stupne (2) pripevnené
ku konstrukcii skrutkami
materialy
buk
povrchova uprava
farba: vodna baza
podkladova vrstva: vodna baza
povrchova Gprava: vodna baza

ZABRADLIE
opis )
sklada sa zo zvislych kovovych stlpikov (3) upevnenych
k schodiskovym stupriom (2), laniek z nehrdzavejlcej
ocele (5) a PVC madla (6)
materialy
stlpiky: Fe 370
lanka: nehrdzavejlca ocel
madlo: PVC s hlinikovym jadrom
upevnenia (4): nylon
povrchova uprava
stlpiky: lakovanie s vypalovanymi epoxidovymi praskami

POVINNE CISTENIE A UDRZBA

Zavity vycistite hned’, ako sa na nich objavia znamky
znelistenia alebo nanosy prachu a aspon kazdych
6 mesiacov pouzivania pomocou vlhkej utierky a
Specifickych, neabrazivnych a neagresivnych Cistiacich
prostriedkov. NIKDY nepouzivajte abrazivne drétenky.
Po vycisteni dokonale vysuste povrch utierkou z mikro
vlakien, aby sa odstranili zvysky vodného kamena,
ktory sa tvori pritomnostiou vapnika vo vode. Priblizne
12 mesiacov od datumu instalacie skontrolujte, ¢i sG
dotiahnuté skrutky na vsetkych komponentoch. Ked' sa
vyskytne sebemensia porucha, povinne sa musi okamzite
a profesionalne vykonat' Specialna udrzba.

OPATRENIA PRE POUZIVANIE
Nepouzivajte spdsobom, ktory nie je pre vyrobok vhodny
a primerany. V dosledku neodbornych zasahov alebo
montaze, ktoré nie st v sulade s pokynmi vyrobcu, mézu
byt stanovené zhody vyrobku neplatné.
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SL)
identifikacijski list izdelka

komercialni opis: KY
tip: krakaste stopnice o oblikovano stopno plosco in z
omogocenim obrac¢anjem krakov stopnic.

sestava

NOSILNA KONSTRUKCIJA
opis
kovinski deli (1) medsebojno spojeni v vijaki
materiali
Fe 370
konéna obdelava
lakirana in zapeéena epoksidna barva v prahu

STOPNICE
opis
oblikovane stopne ploskve (2) iz bukovega masivnega
lesa, spojeni z vijaki na konstrukcijo
materiali
bukov masivni
konéna obdelava
barva: lakirana osnovi vode
temelina barva: osnovi vode
konéni sloj: osnovi vode

OGRAJA

opis
sestavljena iz vertikalnih kovinskih stebrickov (3)
pritrjenih na stopnico (2), sestavljen iz kablov iz
nerjavecega jekla (5) in PVC rocajem (6)
materiali
stebricki: Fe 370
kabli: iz nerjavecega jekla
ro¢aj: PVC z aluminijstim jedrom
spojni elementi (4): nylon
konéna obdelava
stebricki: lakirana in zapecena epoksidna barva v prahu

OBVEZNO CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Stopnice ocistite ob prvem pojavu madezev umazanije
in nakopicenega prahu, obc¢asno pa najmanj na vsakih
6 mesecev, z mehko vlazno krpo, ki ste jo namocili v
vodi in posebnem Cistilnem sredstvu, ki ni agresivno
in ne abrazivno. NIKOLI ne uporabljajte abrazivnih ali
zeleznih krtac. Po pranju pozorno ocistite in osusite
povrSino s krpo iz mikrovlaken in tako odstranite
madeze, ki nastanejo zaradi apnenca v vodi. Po priblizno
12 mesecih od datuma namestitve preverite privitost
vijakov na razli¢nih sestavnih delih. Ce ugotovite, da
je prislo do najmanjsSega slabega delovanja, morate
obvezno izvesti izredno vzgdrzevanje, ki ga je potrebno
opraviti takoj in po pravilih stroke.

NAPOTKI ZA UPORABO
Nepravilna uporaba izdelka, neupostevanje navodil
za montazo lahko vpliva na predvidene karakteristike
izdelk.
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DA)

produktets identifikationsdata
handelsbetegnelse: KY

type: svingtrappe med forskudte trin og
trappelgbsrotation med haeldning

brugte materialer

STRUKTUREN
beskrivelse
strukturen bestar af metalelementer (1) som er
sammensatte med bolte
materialer
Fe 370
finish
malet i ovnh med epoxypulver

TRIN
beskrivelse
trin (2) i massivt profileret bggetree sammensat til
strukturen med bolte
materialer
bggetrae
finish
vandbaseret farve
vandbaseret grunder og finish

GELZANDER
beskrivelse
gelaenderet bestar af sma lodrette metalstolper (3)
fastsat til trinene (2), kabler i rustfrit stal (5) og en PVC
handliste (6)
materialer
sma stolper: Fe 370
kabler: rustfrit stal
handliste: PVC med den indvendige del i aluminium
fikseringer (4): nylonplastik
finish
sma stolper: malet i ovn med epoxypulver

RENG@RING OG PABUDT VEDLIGEHOLDELSE
Trappen skal renggres nar de farste tegn pa tilsmudsning og
af stavaflejringer fremkommer, og i hvert fald regelmaessigt
for hver 6. maned med en blgd klud veaedet i vand og
specifikke ikke setsende eller aggressive renggringsmidler.
Der ma ALDRIG bruges skure- eller stalsvampe. Renggr og
tgr omhyggeligt med en mikrofiberklud efter vask for at
fierne kalkaflejringerne, der findes i vandet Efter ca. 12
maneder fra installationsdatoen, kontrolleres fikseringen
pa de forskellige komponenters skruer. | tilfeelde af en
hvilken som helst fejlfunktion, er det pabudt at udfgre en
ekstraordinaer vedligeholdelse, der bgr udfgres omgaende
og i overensstemmelse med bedste praksis.

BRUGSHENVISNINGER
Undga at bruge produktet forkert. Eventuelle fejlgreb
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse
med producentens instruktioner, kan sveekke produktets
fastsatte egenskaber.

SV)
produkt detaljer

varunamn: KY
typ: lofttrappa med asymmetriska steg och med rotation
utan avbrott

anvant material

KONSTRUKTIONEN
beskrivning
sammansatt av metall (1) delar som monteras ihop med
bultar
material
Fe 370
ytbehandling
pulverlackerad

STEG
beskrivning
asymmetriska steg (2) i bok som monteras ihop med
bultar
material
bok
ytbehandling
farg: vattenbaserad
botten: vattenbaserad
ytbehandling: vattenbaserad

RACKE
beskrivning
sammansatt av verticala standare (3) monterade pa
stegen (2), rostfria stélkablar (5) och av en handledare (6)
iPVC
material
standare: Fe 370
rostfria stalkablar
handledare PVC med en kérna av aluminium
monteringsbeslag (4): nylon
ytbehandling
standare: pulverlackerad

NODVANDIG RENGORING OCH UNDERHALL
Rengdr trappan vid foérsta smutsflack eller nar damm
samlas, och regelbundet minst var 6:e manad. Rengor
med en trasa fuktad med vatten och lampligt rengoring-
smedel som inte ar slipande eller fratande. Anvand aldrig
slipande svampar eller stalull. Rengér och torka noggrant
efter rengdring med en mikrofiberduk for att undvika
kalkflackar fran vattnet. Kontrollera atdragningen av skru-
varna for de olika komponenterna efter 12 manader. Vid
varje typ av felfunktion ar det obligatoriskt att utféra ett
extra underhall. Detta ska utféras omedelbart och pa ett
yrkesmannamassigt satt.

FORSIKTIGHETSATGARDER
Unvik felaktig och en ej dverensstammande anvandning
av produkten. Eventuell averkan eller en installering som
inte foljer anvisningarna av produkten kan medféra att
produktens garantier blir ogiltiga.
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FI)

tietoja tuotteesta

kaupallinen nimitys: KY

porrastyyppi: avoportaat, joissa askelamt asennettu
vuorottaisjarjestykseen, kiertavat porrassyoksyt

kaytetyt materiaalit

RAKENTEESSA
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset elementit (1) jotka on
kiinnitetty toisiinsa pulttien avulla
materiaalit
Fe 370
pintakasittely
epoksijauhemaalaus uunissa

ASKELMAT
selostus
massiivpyokkiset askelmat (2) ovat muotoiltuja seka
kiinnitettyina rakenteeseen pulteilla
materiaalit
massiivipyokki
pintakasittely
vesipohjainen maali
vesipohjainen pohjamaali ja viimeistely

KAIDE
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset pystytolpat (3) jotka on
kiinnitetty askelmiin (2), ruostumattomasta teraksesta
valmistetuilla kaapeleilla (5) ja PVC:sta valmistetusta
kaiteesta (6)
materiaalit
tolpat: Fe 370
kaapelit: ruostumatonta terasta
kasijohde: PVC, jossa alumiinisisus
kiinnikkeet (4): nailon
pintakasittely
tolpat: epoksijauhemaalaus uunissa

PAKOLLINEN PUHDISTUS JA YLLAPITO
Huolehdi portaiden puhdistuksesta ensimmaisten
likatahrojen tai poélyjadamien ilmestyessa seka
saanndllisin valiajoin vahintdén joka 6. kuukausi
liinalla, joka on kostutettu miedon hankaamattoman
pesuaineen ja veden muodostamassa liuoksessa.
ALA koskaan kaytd hankaavia tai metallisia sienia.

Puhdista ja kuivaa huolellisesti pesun jalkeen
mikrokuituliinalla, jotta poistetaan vesijaamien
aikaansaamat kalkkildikat. Noin 12 kuukauden

kuluttua asennuksesta tarkista, ettd kaikki eri osien

ruuvit ja mutterit ovat tiukalla. Mikali havaitaan
pienikin  toimintahairié, on pakollista suorittaa
ennakoimaton huolto, valittomasti ja tarvittavat

toimenpiteet kunnolla suorittaen.

VAROTUKSET
Valtéa asiatonta kayttéa ja kayttéa, joka ei vastaa tuot-
teen kayttotarkoitusta. Mikali tuotetta on muunneltu tai
se on asennettu ohjeiden vastaisesti, saattaa tuotteen
yhdenmukaisuus saadettyjen normien kanssa joutua vaa-
ranalaiseksimitat fur ungultig erklaren.
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toote andmed

tootenimetus: KY

thlp: lahtine digejalatrepp, Gleminekuastmeteta pddratav
trepimarss

kasutatud materjalid

STRUKTUUR
kirjeldus
koosneb omavahel poltidega Ghendatud metalldetailidest
(1)
materjalid
Fe 370
viimistlus
epoksiidvarviga pulbervarvitud

ASTMED
kirjeldus
poltidega struktuuri kulge Uhendatud, erikujuga
puitastmed (2)
materjalid
p&ok
viimistlus
varv: vee baasil
krunt: vee baasil
pinnatodtlus: vee baasil

PIIRE
kirjeldus
koosneb vertikaalsetest metallpostidest (3), mis on
kinnitatud astmete (2) kulge, roostevabast terasest
trossidest (5) ja PVC'st kasipuust (6)
materjalid
postid: Fe 370
trossid: roostevaba teras
kasipuu: alumiiniumsisuga PVC
kinnitused (4): nailon
viimistlus
postid: epoksiidvarviga pulbervarvitud

KOHUSTUSLIK PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Puhastage keermed kohe saasta ja tolmu ilmnemisel
ja vahemalt kord iga 6 kuu jarel, kasutades selleks
vees niisutatud pehmet lappi ning spetsiaalset
mitteabrasiivset ja mittesddvitavat puhastusvahendit.
ARGE kasutage abrasiivseid vahendeid. Parast
puhastamist kuivatage pinnad hoolikalt mikrokiust
lapiga, et eemaldada vees sisalduvast paekivist tekkiv
hagu. Umbes 12 kuud parast paigaldust kontrollige
erinevate osade kruvide pingutusmomenti. Ka koige
vaiksema talitlushaire korral on vaja kohe teha
professionaalne erakorraline hooldus.

ETTEVAATUST KASUTAMISEL
Valtige toote ebadiget ja ebasihiparast kasutamist.
Véimalikud muudatused voi paigaldus, mis ei vasta
tootja poolt satestatule, vdivad tlhistada tootel
algselt olemasoleva vastavuse normatiividele.
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